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B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar 4999 

Bodronyszövet-fonat és 
u i t A a r n - g y á r a 

17., Ferencz József-rakp. 2 1 . 
Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket 

MÉM íru 

műkedvelők számára, l e g ú j a b b n t i 
t á v c s ö v e k e t kitfinö s z e m ü v e g e k e t 
és o r r o s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a i i -
m a l - l á z h ő m é r ő k e t . A n e r o i d ( l é g -
s u l y m e r ő k e t ) szabadalmazott r a j z ­

e s z k ö z ö k e t ajánl 

C A L D E E O N I és Társa Budapest . 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 
Mayer Károly L. 

óragyára, 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 

Képes árjegyzékek bérmentte. 

Fájós lábakra 
ajánlom készítményeimet 

GERŐ ADOLF 
czipészmester 

V., F ü r d ő - u t c z a 2 . sz. 
Dianafürdö-éptüet. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és elad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

I^ERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
müiparóruk raktára. 

B U D A P E S T 
Doro t tya -u tcza 1. sz. 
Kívánatra uj nagy képes ár­

jegyzéket bérmentve küld. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fonciére-palota). 

Peronospora fecskendők, 
ruggyanta tömlők, kerti fecskendők, 

és kutak raktára. 

TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­
közli mind. államban 
Réthy János 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . sz. (népszínház 
mellett). Legrégibb szabad, i roda. Telefon. 

i§> 
Nenschlosz Ödön és Marcel 
parke t -gyáxa . B u d a p e s t , V., Fe l ső - r akpa r t 10 . 
Ajánlja kitűnő minőségű puha- és keményfa padozatait. 

Számos kitüntetés. Nagy készlet. 
Mintalapok, árjegyzékek ingyen és bérmentve . 

A MAGYAR ASPHALT RESZV.TARSASAG 
Andrássy-ú t 3 0 . 

Elvállal nedves lakások szárazzátételi 
és minden néven nevezendő asphalt-

burkolási munkákat. 

Legmagasabb 

PÉi\Z-RÖLCSÖi\ÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
ÉRTÉKPAPÍROKRA 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOSGYULA 
ÉS TÁRSA 

bank- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-utcza 5. szám. 

EÜHKEE. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e , 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi kiirnt 21-ik szám. 

VERTESSI SÁNDOR 
udv. illatszertár ,/Varashoz" 5007 

Kristóf-tér 8. sz. a. Budapesten. 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol ás 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

WALLA JÓZSEF 
czementáru-gyára 

építési anyagok raktáraü 
Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 

VállalUoziU: 
GBANITTERAZZO, 
BETONIBOZÁSOE, 
CSATORNÁZÁSOK, 
SZÖKŐKUTAK, 
CZEMENT-LAPOK í:S 
MOZAIK LAPOKKALI 

KÖVEZÉSEK 
elkészítésére istta. &&i 

Bakuirt tart : 
KERAMIT LAPOK, 
KELIIEIMI LAPOK, 
METTLACHI LAPOK, 
TEBBACOTTA-ÁBÜK, 
KÓFEDÉLPÉP, 
TŰZÁLLÓ TÉGLÁK, 

KEMÉNY RAKTA-
NYOKBÓL stto. 

Gyári raktára a 
gartenaui Ptrt-
landi cement és 
Tizhatlan mész- TEINZEUGRÖHREN 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész-

gyárnak. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 

I egyetem-nteza 4. sz. a. 

Mauthner-féle Margitszigeti 
Mauthner-féle Kiállítási " 23 

pÜMAGVAK 
litiin-
totés. 

FOÜZLET: 
A n d r á s s y - n t 2 3 

Alapíttatott 1874-

MAUTHNER ÖDÖN 
magkereskedésében. 

BUDAPEST, „ FIÓKÜZLET: 
ü o r o n a n e r c z e g - i i t c s a I S . 

GCHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár: 
VI. külső váczi-út. Podmaniczky-utcza 14. Kerepesi-út 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 5I69 

eredeti SCHLICK- és VIDATS-féle 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint 

Schlick-fóle szab. „ H A L A D Á S " sorbavetö gépek, 
Takarmánykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő é* marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési fe l té te lek . Leg ju t ányosabb á r a k . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntcza 4. n.) 
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MIKLÓS ÖDÖN, 
A FÖLDMIVELÉSI MINISZTÉRIUM ÚJ ÁLLAMTITKÁRA. 

i KÖZÜGYEK terén szereplő férfiaink közt, a kik 
l \ közgazdasági életünknek úgy elméleti, mint 

X A . gyakorlati fejlesztése és emelése érdekében 
sikeresen fáradoznak, a legkiválóbbak egyike 
Miklós Ödön, a földmivelési minisztérium új 
államtitkára, kinek arczképét és életrajzát la­
punk jelen száma közli. Miklós Ödön közel más­
fél évtized óta a közélet embere, és ezen arány­
lag még rövid idő alatt, már is annyi kétségbe­
vonhatatlan tanújelét adta hivatottságának és 
képzettségének, hogy iigy mi, a kik működését 
közvetlen közelből kisérhettük figyelemmel, 
mint a gazdaközönség is, a melynek szá­
mos érdeke függ össze az új államtitkár 
működésével, mindannyian megnyugvással 
tekinthetjük ezen minden ízében gyakorlati 
férfiút új hivatalában. 

Miklós Ödön a Borsodmegyében nagy 
idők óta előkelő szerepet játszó Miklósvári 
Miklós-család sarja ; 1857-ben született 
Finkán. Nagyapja a szabadságharcz idejé­
ben hires borsodi a l ispán; atyja, Miklós 
Gyula, az edelényi kerületnek több izben 
országgyűlési képviselője, ez időszerint bo­
rászati országos kormánybiztos. Nemcsak 
maga Miklós Ödön, hanem két testvére is 
ismert nevű férfiak: ifj. Miklós Gyula or­
szággyűlési képviselő, és Miklós Aladár 
huszártiszt, a berlini verseny-lovaglás egyik 
hőse, a ki ezzel a tettével újabb dicsőséget 
szerzett a magyar huszár névnek. 

Miklós Ödön középiskolai tanulmányait 
Miskolczon, majd Budapesten és Bécsben 
végezte, mindenüt t kitüntetéssel. Közép­
iskolai tanulmányai u tán a budapesti József­
műegyetem hallgatója lett és kiváló sikerrel 
végezte tekhnikai tanulmányait , s e pályája 
folyamán többféle kitüntetésben részesült. 
Tanulótársai segélyegyletük, takarékegyle­
tük és báljuknak ismételten elnökévé válasz­
tották, 8 így már mint tanuló is szerepelni 
kezdett. 

Műegyetemi tanulmányai végzése után 
1878-ban elöljárói fölhívták rá Trefort 
Ágost akkori kultuszminiszter figyelmét, a 
ki aztán a kiváló tehetségű fiatal embert 
kiküldte Parisba az ez évi franczia világ­
kiállítás tanulmányozására. Ezt megelőző­
leg már több izben fordult meg külföldön, 

bejárva Német- és Francziaország, Belgium és 
Holland mindazon vidékeit, a melyek gazdasági 
szempontból figyelemre méltót nyújtanak. Ujabb 
külföldi útja három hónapig tartott s e három 
hónapot jobbadán Angliában és ismét Franczia-
országban töltötte. Az ottani gazdasági élet be­
ható tanulmányozása nem csekély mértékben 
fejlesztette ismeretkörét. Alig, hogy visszakerült 
a külföldről, s fényes sikerrel megszerezte a mér­
nöki oklevelet, a csak épen pályavégzett, alig 22 
éves ifjút újabb kitüntetés ér te : előbbi tanul­
mányú jának sikere u tán a kormány kiküldte az 
Egyesült - Államokba, hogy tanulmányozza az 
amerikai gabona-elevátorok intézményét. 

Koller utódai fényképe után. 

MIKLÓS ÖDÖN. 

Ez az útja, valamint az ezzel kapcsolatos 
újabb francziaországi és angolországi idözése 
(a londoni gazdasági kiállításon mint meghívott 
szakelőadó is szerepelt) természetesen még na­
gyobb mértékben gyarapították közgazdasági 
szakképzettségét. Megfordult ezenkivül még 
Belgiumban ós Svájczban is. Utazásai és hosz-
szas külföldi tartózkodása közben teljesen el­
sajátította a német, franczia, de különösen az 
angol nyelvet. 

Amerikai tanulmányainak idehaza nem so­
kára nagy hasznát láttuk 1880-ban, midőn a 
budapest—zimonyi vasút előmunkálataiban 
mint állami alkalmazott vett részt, Budapest 

főváros tanácsa pedig meghívta Miklóst a 
ma fennálló gabona-elevátor építéséhez mű­
szaki felügyelőül. Ez intézmény létesítése 
körül szerzett érdemeit a legjobban illusz­
trálja az a rohamos emelkedés, melyben e 
munkálat révén részesült; az az elismerés, 
melyet úgy a főváros, mint a szakférfiak 
részéről kapott, s végül az az újabb meg­
bízás, mely rá, a szolgálati viszonyon kivül 
álló férfiúra ruházta a nagy költséggel épült 
üllői-úti közkórház szakszerű fölülvizsgála­
tát. Az elevátor építésének befejezése után, 
1884-ben, kiváló érdemeinek elismeréséül ő 
felsége a koronás arany érdemkereszttel 
tüntette ki. 

Kevéssel azután ugyancsak Miklós volt 
í lZj t i ki Lukács Béla jelenlegi kereskedelem­
ügyi miniszterrel és Széli Kálmánnal azt a 
bankszervezetet kezdeményezte, mely a fő­
várostól az elevátort bérbe vette s így a 
közraktárak jelen kezelésének eszméje is 
tőle származik. 1884-ben a világhírű ame­
rikai Fairbank-czég magyarországi vállala­
tának igazgatója és társtulajdonosa lett s 
neki köszönhető, hogy ez a mérleg- és gép­
gyártársaság annyira virágzó, közhasznú 
vállalattá nőtte ki magát. 1885-ben Miklóst 
bízták meg az országos kiállítás nemzetközi 
osztályának szervezésével s ez osztály ma­
gyar és német nyelvű katalógusának szer­
kesztésével. Ugyanakkor előadója volt az 
országos jury-tanácsnak és alelnöke a nem­
zetközi osztálynak. Nem kevésbbé tevékeny 
részt vett később a bécsi gazdasági kiállítás 
rendezésében is. 

E sokoldalú munkásság mellett mindig 
akadt ideje, hogy kellő figyelemmel kisérje 
gazdasági mozgalmainkat, amelyekben aztán 
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hova-tovább, egyre fontosabb rész jutot t osztály­
részéül. Állandó munkása volt több napilapnak, 
a melyeknek hasábjain czikkeivel nem egy fon­
tos eszmét segített tisztázni és megvalósítani. 
Eveken át állandó munkatársa volt több angol és 
amerikai gazdasági és műszaki közlönynek, al­
kalmat szolgáltatva a külföldi szakértőknek, hogy 
a mi gazdasági állapotainkkal megismerkedje­
nek. Ezenkívül tevékeny munkása és elősegítője 
volt a gazdakör megalakulásának, melynek vá­
lasztmányi tagja lett, hasonlókép az országos 
magyar gazdasági egyesületnek, a magyar mér­
nök- és építész-egyesületnek, s más rokon szak­
társulatoknak. E társulatok kebelében szakelő­
adásokat tartott , és több fontos törvényjavaslat 
megvitatásában és előkészítésében vett vészt. 
"Wekerle Sándor miniszterelnökkel, mint régi 
barátjával, részt vett az országos kaszinó meg­
alakításában is. Hirlapirói tevékenysége mel­
lett a szakirodalomnaK is folyvást szorgal­
mas munkása volt. Figyelemre méltó mun­
kát irt a mindig nehéz kérdésnek ismert gazda­
hitelről, a gabna-elevátorokról, a közraktári in­
tézmény meghonosításának mikéntjéről és a 
Duna-szabályozásról. Az utóbbi években élénk 
munkásságot fejtett ki a fővárosi vízvezeték 
rendezésének fontos kérdésében is, melyre nagy 
műszaki pályázatot is nyújtott be, és a melyről 
több ismertetést is irt. Sok figyelemreméltó 
czikket irt a vizszabályozásról és sürgette 
hogy a vízügyek egységesen vezettessenek. 
A szegedi árviz u tán Eads kapitány, a világ­
hírű amerikai vizépitészeti szakférfiú az ő 
meghívására látogatott el hozzánk és szem­
lélte meg a Tisza mentét . A nem régiben 
rendezett dunai szemleútban is részt vett s 
így alkalma nyílt a földmivelési tárczának 
ezt a fontos ügykörét is alaposan megismerni. 
E helyütt említjük meg, hogy Miklós Ödön 
igazgatója a magyar mezőgazdák országos szö­
vetkezetének s felügyelő bizottsági elnöke a ma­
gyar fegyvergyárnak. Borsodmegyei nagybirto­
kos, és tiz éve maga gazdálkodik birtokain. 

Képviselő a legutóbbi választás alkalmával 
lett a szirmabesenyői kerületben. A parlament­
ben hamar figyelmet vont magára. Megválasz­
tották a közgazdasági bizottság előadójának, s 
mindjárt képviselősége első évében a delegáczió 
tagjául, a mi csak kivételes esetben történik 
meg fiatal képviselővel. A múl t évi budgetvita 
alkalmával mondott szakbeszédével jeles parla­
ment i erőnek bizonyította magát. Azóta is, akár­
hányszor szólott, minden oldalon megérdemelt 
figyelemmel hallgatták alapos, tárgyilagos és 
széleskörű szaktudásról tanúbizonyságot tevő 
felszólalásait. 

—ts 

A FÉSZEK. 
Hogy kinyílt szerelmünk 
Legelső virága, 
Az volt csak a kedves, 
Az volt csak a drága ! 
Én enyinjnek mondtam, 
Te nem hagytad abba, — 
Néha enyelegve 
Összekaptunk rajta. 

Tudom is én, honnan, 
Megtudta a gólya: 
Segített bajunkon 
Piczi, fehér pólya . . . 
Barna volt az első, 
Van már egy szőke is, 
Jut egyenlőképen 
Nekem is, neked is. 

Elgügyögtünk aztán 
Zajtalanul, csendben, — 
Egyszer csak ihol van 
Laczika, a lelkem. 
Többen vagyunk újra, 
De cseppet se bánom: 
Király vagyok, édes, 
Katonám van három, 

Megin' ring a bölcső, 
Nem üresen hajtom, 
Kezdődik a mese 
Hallod-e galambom ? 
— Volt egyszer egy ember 
Nagy Meseországba.' 
Annak az embernek 
Három fiacskája, 
Meg egy kicsi lánya! . . 

MÓRA ISTVÁN. 

A L U B L Ó I EMBER. 
Kísértetes krónika. (Folytatás.) 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 

A kassai hóhér, a ki az éjjel érkezett, ott 
állott már szolgálatrakészen skarlát ruhában a 
kormányzó emelvénye előtt. 

A kormányzó intett neki: 
— «Vegye á t a holttestet! — szólt harsá­

nyan, — és végezzen vele rendeletünk szerint.* 
Azután hátrahajolt a csinos, pikáns arczu 

Strommenfeld őrnagynéhoz: 
— «A föld be nem fogadta, a menny is ki­

lökné. A felhők könyörületesek lesznek talán 
hozzá. Mit gondol, báróné?" 

Mire a csinos szőke őrnagyné bájosan mo­
solygott. És egy kaczér pillantást vetett a felhők 
felé . . . a kegyes, jó felhők felé. 

— «Valóban, — szólt egy kicsit selypesen, 
de ez jól állott neki, —• ő nem sokára füst 
l e s z . . . aztán f e l h ő . . . aztán harmat, azutáni ) . . . 

— «Az istenért báróné, ne fejtegesse, mert 
még elveszi a kedvemet az elégetéstől." 

— «No, csak az kellene, — szólt ijedten 
az őrnagyné. Ennyi embernek elrontani a mu­
latságát. Magától kitelik. Oh, oh, kormányzó, 
maga mégis kegyetlen ember. De hála istennek, 
m á r k é s ő i ) . . . . 

Igen, a koporsó fenn volt a máglya tetején, 
sőt már Krizsán alá is gyújtott. 

Az őrnagyné felfortyant: 
— «Hát nem veszik ki a holttestet a ko-

j porsóból?» 
— ((Természetes, hogy nem !» 
— a Oh, be ká r ! Hiszen akkor mi nem látjuk.» 
— «Hát persze, hogy nem látják." 
—• «Maga kiállhatatlan, irigy ember,» 
De nem volt idő csevegésre. A szokatlan lát­

vány lebilincselte a figyelmet. Mélységes csönd 
uralkodott, csak a lángok pattogtak, a mint 
kékes szélű nyelvük körülnyaldosta a száraz 
fahasábokat, először mélán sisteregve, de aztán, 
a mint kúsztak egyre feljebb-feljebb, vérpirosán, 
ropogva, haragos zümmögéssel. Egy-egy alant 
elégett fahasáb összeesett s akkor az egész al­
kotmány megrecsegett s robajjal csúszott lejebb 
és a rettenetes koporsó a tetőn billegett, moz­
gott, mintha le akarna ugrani. Egyszer-egyszer 
valami széláram megriasztotta a lángokat s 
azok egyszerre neki kaptak, és suhogva, mintha 
ezer vég selyemszövetet teritgetnének az ördö­
gök, szilaj gyorsasággal, falánkul iramodtak a 
koporsónak. 

Mindez rémítő volt. Az izzó hasábok kísér­
tetiesen világítottak. S valami csodálatos zúgás 
keletkezett bent mélyen a parázsban. Egy-egy 
zsarátnok szikrázott, sziporkázott s apró tüz-
szemeiből a Kaszperek tekintete villogott ki. 
Csak a füst szállt, szállt nyájasan, bodoran fel 
magasra, a házak felé, egész a toronyig, melynek 
ablakában galambok ültek és alkalmasint talál­
gatták, hogy ugyan mi okosat csinálhatnak oda­
lenn a teremtés legtökéletesebb lényei, a kik ma 
olyan nagy számmal egybegyülvék ? 

— «Meggyult!» — hangzott ujongva, har-
cziasan a tömegben. 

A láng most már hatalmasra dagadt, izzó 
karjai átfogták a koporsót. Egy pillanat alatt 
e l tűnt a szemek elől. A lobogó lángok szinte 
marakodni látszottak felette. 

Piszkos, sárgás-barna füstoszlop szakadt ki 
most belőlök. «Ez a Kaszperek, ez a Kaszperek! 
— kiáltozták. — Ö ég már.* Valóban nem az 
előbbi szép kék füst volt ez. A levegőben kelle­
metlen zsirszag terjengett. Hallani lehetett az 
égő test serczegését. A koporsó deszkái lehám-
lottak, szétestek; a tűz lerágta azokat egy perez 
alatt . Némelyek látni vélték még Kaszpereket, 
egyik a fejét, másik a lábát, a harmadik csak a 
vörös kalpagot. Ah, a képzelődés sokat tesz. 
Bolyai Jánosné (noha máskülönben rövidlátó) 
azt is látta, hogy az egyik lábát kinyújtotta. 
Kopacskáné asszonyom pedig hallotta, hogy úgy 
brekeg Kaszperek, mint a béka; még föl is kiál­
tott, száz tanuja van rá (t. i. arra, hogy felkiáltott.) 
«Ni, csúfolódik a sátánfajzat." 

De mindegy! Hogy volt, hogy nem volt, ki 
tudna arról minden részletében számot adni ? 
Mindenki mást nézett, másra figyelt, másra gon­
dolt és természetesen mást látott. Elég az hozzá, 
hogy ennek is vége lett. A dúdoló tűz előbb 

megette a hasábokat, aztán mohón fölfalta a 
koporsót és halottját. Nem volt m á r mit ennie. 

A máglya összeesett. 
Sokan rohantak a tűz felé, hogy még valamit 

lássanak. 
A kormányzó fölkelt s jókedvűen m o n d a : 
— «No, ennek is elvetettük a gondját." 
De ebben a pil lanatban nyugtalan hullámzás 

keletkezett. Zagyva lárma, a megdöbbenés és a 
rémület felkiáltásai. — Sokan a kezükkel 
mutogattak valamit, átellenben a Parniczkyék 
pajtáján. 

A kormányzó is oda nézett és olyan sápadt 
lett, mint a fal. 

Ott ült az oda felmászott többi kíváncsiak 
közt a pajta tetején Kaszperek Mihály, vörös 
kalpagban, kék dolmányban, sárga csizmás lábát 
lelógatva és nézte gúnyosan vigyorogva a saját 
elégetését. 

A kormányzó egy muskétáshoz ugro t t : 
— «Lőjj rá !» — parancsolá. 
A katona megborzadt, tántorogni kezdett, ke­

zében reszketett a puska, 
— «Nem furulyát billegetsz, te mamlasz, — 

rivalt rá a kormányzó. — Add ide !» 
Ő kapta fel a puskát és lőtt. A füst eloszlott. 

"Eltalál ta!" ordíták közel és távol. Lá tn i lehe­
tett, vagy Ciak úgy rémlett, hogy lefelé gurul 
Kaszperek a fedélről, mint a lelőtt szárcsa; de 
az se lehetetlen, hogy magától ereszkedik le 
ügyesen, mint a macska. Egy fél perez műve 
volt az egész. A másik perezben m á r nem volt 
sem hire, sem hamva. Bizonyosan n e m a piacz, 
hanem a szilvás kert felé pot tyant le. Az ötödik, 
hatodik perezben m á r messze a külső utczákon 
látták szemtanuk tova vágtatni fehér lován. A 
sárga csizmája a bal lábán vérrel volt megfestve, 
a pajta fedelén is véres csíkot hagyott, a merre 
lecsúszott. Semmi kétség, a Kozanovics golyója 
a lábát találta. De há t mit ér ez ? Bizony isten, 
kár volt a puskaporért . Ha száz golyó érné és 
szétroncsolná, akkor is csak ott volnánk, a hol 
vagyunk, mer t annyi alakban van ő meg, a hány 
neki tetszik. . . . 

Mit használ t az elégetés ? Semmit ? A ki far­
kast borotvál, elveszti a vizet is, a szappant is. 
Mi is csak időt és pénzt vesztettünk, — de Kasz­
perek megmaradt . 

Csak egy eredmény volt, — az, hogy nem 
szellem, nem árnyék, nem egyszerű lá tomány, 
vagy phantom, mert vére folyt, ha ugyan a vér 
is nem szemfényvesztés volt. 

H a n e m azért teljes volt a kudarcz és nagy le­
vertség uralkodott a városban. Kozanovics fu­
tár t menesztett a királyhoz az eset leírásával. 
Levele végén odaí r ta : «A természet csodái ellen 
harczoltunk, fölség, de legyőzettünk." 

A lakosság zúgolódott a magisztrátus ellen, 
hogy minek volt elégetni a hol t tes te t ; — ször­
nyű boszút áll ezért Kaszperek. Gúnyverseket 
csináltak Hertelyre és Pavlovszkyra s azokat a 
kocsmákban énekelték. 

Kaszperek pedig gyakran megjelent, de min­
dig t i tokzatosan; köd előtte, köd u t á n a ; nem­
csak a városban jár t , hanem a közeli falvakban 
is elárasztotta a lakosságot hamis pénzekkel. 
Egyszer lovakat vásárolt a katonaság számára 
(mert a svédek ellen készült hadjáratra Erős 
Ágoston király), máskor ökröket, legtöbbször 
pedig egyszerű pénzváltással szedte rá a tudat­
lan parasztokat. A vidékről beszivárogtak a ha­
mis pénzek Lublóra s Kozanovics kétségbe volt 
esve, hogy nem segíthet a bajokon. 

E tanácstalanságban egyet gondolt Pavlovszky 
Kristóf uram, s fölsietett a várba, a kormány­
zóhoz : 

— «Van még egy gondolatom, nagyságos 
uram, erre a gonosz Kaszperekre nézve." 

— «No, én nekem nincs egy sem, — sóhaj­
tott fel a kormányzó. — Hát mi az a kegyelmed 
gondolata?" 

— «Kutya harapását szőrével kell gyógyítani.* 
— ((Régi közmondás ; hogyan érti?» 
— ((Boszorkány ellen boszorkányhoz kell for­

du lnunk; igaz-e?» 
— «Ez bizony igaz lehet," — szólt Kozano­

vics szórakozottan. 
— «Volt az én uramnak, Bercsényi Miklós­

nak, egy Boncz Márton nevű boszorkánymestere 
és jósa." 

— «A dudvégi hektikás molnár? Ösmertem 
gyermekkoromban, de az meghalt." 

— ((Felakasztották a németek. H a n e m volt a 
Márton mellett alkalmazva egy asszony boszor-

Goró Lajos rajza. 
A koporsó fenn volt a máglya tetején. 

kány is, a Pirityi Panna . A Márton volt a sza­
kács a boszorkánykonyhában, a Panna volt a 
kuk ta ; — de a Panna többet tudott a mesteré­
nél. Ez az asszony a sárosi vár alatt lakik egy 
kis kunyhóban. Az a hitem, vitéz kormányzó úr, 
hogy ez tudna nekünk valamit tanácsolni." 

— «Hát keressék fel kegyelmetek, menjenek 
el hozzá!» 

Több szót se várt Pavlovszky; mindjárt más­
nap elindulának Kertely urammal a sárosi várba, 
vagyis azon innen, abba a kis erdei viskóba, a 
hol az öreg P a n n a lakott szép unokájával, Piros­
kával. 

Gyönyörűséges hely volt az. Csupa nagy, lom­
bos fák közt állt a bedőlt, kidőlt ház, melyben a 
Piroska apja csősz volt valamikor, de hogy az­
után beállott kurueznak s elesett, az uraság a 
lánykájának ajándékozta az erdei házat egy nagy 
darab földdel és réttel együtt. 

Az erdő olyan volt, mintha véges-végig piros 
pettyes kendővel volna beterí tve; a pázsit közül 
mindenüt t sűrűn piroslottak ki a szamóczák. A 
sűrűségből száz fülemile-dal csattogott ki. Vala­
mikor egy magyar királyné hált meg egy éjsza­
kára fenn a várban. Berzeviczy István, a vár 
parancsnoka, ezer fülemilét fogdostatott össze 
az országban s mind itt eresztette el előtte való 
nap, hogy este szépen énekeljenek a király­
nénak. 

Azóta szaporodtak el itt olyan nagyon a füle-
milék, és most a kis Piroskának dalolnak . . . 

De Piroska sem res t ; visszadalol nekik. 
A lublói urak, a kik kocsijukat az országúton 

hagyva, gyalogszerrel közelegtek a szűk ösvé­
nyen a házikóhoz, messziről hallották csengő 
hangját. Nagy kár, hogy tótul dalol ta : 

•Volt egy király, a ki szakácsságra adta magá t . . . 
•Egész nap sürgött-forgott s két kenyeret dagasz­

tott és sütött tra-la-la-la. 
• S volt a királynak egy macskája, a ki az evésre 

adta, magát. 
•És mindennap három kenyeret evett meg tra-

la-la-la.» 

A mint észrevette lépteiket, elhallgatott s be­
szaladt a sűrűségbe, mint egy félénk mókus; de 
a helyett megjelent az ajtóban az öreg ránezos 
képű anyóka, felgyűrt ingű sovány karokkal, 
egy cseréptányért tartva a kezében: 

— «No, épen jókor jöttetek, — szólt hozzájuk 
szívélyesen. — Épen most sütöttem meg nektek 
a lángost. Egyetek belőle, gyerekeseim. No, Kris­
tóf kapitány, nyúlj hozzá; te vagy az öregebbik." 

A lublói urak csodálkozva néztek össze. 
— «Tudtam, hogy eljöttök, mert a macska 

keresztül feküdt a küszöbömön. Hanem kerülje­
tek hát beljebb." 

— «Egy kis beszélni valónk volna veled.» 
— «Tudom már gyerekeseim. Értesültem róla. 

A domború oldalára van a kenyeretek for­
dítva."1 

— «Bizony; — monda Kertely uram. — Csak 
te vághatsz még ki, anyó!» 

— «Jó, jó , majd meghányjuk-vetjük ott, a hol 
három elvált virág összekerül.2 Várjatok előbb 
egy kicsit." 

S azzal betuszkolván őket a szobába, hol 
szép fehér abroszszal volt megterítve az asztal, 
rá tette a lángossal telt tálat s valahonnan a lá­
dából kivett hozzá egy palaczk jóféle tokajit. 

— «No, igyál Kristóf kapitány. Mit hallottál 
a felséges urunkról? Él-e még? Rossz koszton 
van szegényke, ott a törökök közt. De enne 
most tudom ebből a lángosból, ha a lángos ott 
volna. De még jobb szeretném, ha ő maga 
volna i t t » — 

— «Nem abban járunk most», — szólt Pav­
lovszky. 

— «Tudom, fiam. Bár abba já rná tok! Ti a 
Kaszperek dolgában kerestetek fel.» 

— «Ha mindent tudsz, akkor nem is szük­
séges beszélnünk." 

1 Néphit szerint szerencsétlenséget jelent 
' Az asztalnál. (A szőlővirág a bor, a búzavirág a 

lángos, és a kendervirág az abrosz.) 

— «Ezt eltaláltad. Ti azt akarjátok, ugy-e 
bár, hogy a Kaszperek vissza ne járjon többet, 
— mert az elégetés semmit se használt.» 

— «Azt akarjuk, anyó ; de nincs m á r hozzá 
semmi fegyverünk." 

— «Ejh, a kavics is felfordíthatja néha a 
szekeret.» 

— «Az úgy van. De hát mit tegyünk? Ha jó 
tanácsot adsz, nem leszünk hálátlanok." 

— «Száz tallért adtok az unokámnak és a 
két legszebb tehenet a város gulyájából, ha férj­
hez megy. 

— «Meglesz.» 
— «De ő maga választja, kikötöm." 
— «Hármat is választhat." 
Erre az öreg Panna a tűzhelynél egy vasser­

penyőn valami szeszt gyújtott meg, a mely kék 
lánggal sziszegett, nyalakodott. Morgott felette 
egyet-kettőt s azután a vendégek mellé ült az 
asztalhoz és igy szól t : 

— «Hát ide hallgassatok, gyerekeseim l 
(Mind a két gyerekese jól túljárt már a hat­
vanon.) Ha ti azt akarjátok, hogy a Kaszperek 
ne járjon fel a másvilágról, legelőször is az okot 
kell eltávolítani, a melyért feljár. Hogy a madár 
ne járjon az eresz alá, a fészket kell elrontani. 
Ezt igy súgja nekem a Libiál nevű ördög, a ki 
nekem keresztapám és pátronusom, s a kit én 
most ebben a serpenyőben, ebben a lángban 
felidéztem. Hát kiért s kihez já r Kaszperek? Az 
asszonyhoz, a feleségéhez. Há t azt kell elpusz­
títani. » 

— «Azt a szép asszonyt?" — hökkent meg 
Kertely uram. 

Az anyóka arczán az a sok ezer ráncz mind 
nevetni és szaladgálni kezdett, az egyik ide, 
másik amoda futott, mintha kergetnék egymást, 
A fogai is kivillantak, a mint a száját széthúzta. 

— «Mit tudod te azt, fiacskám, hogy szép-e? 
Minden asszonyt akkor kell megnézni, mikor 
reggel fölkel." 

— «De az asszony á r t a t l an ,»—el lenve té a 
szenátor. 

— «Mit tudod te azt fiacskám? A kutyának 
nincs kése, de fogai ugy-e vannak? Há t csak azt 
mondom én, hogy az asszonyt kell előbb lerázni 
a nyakatokról. A Kaszpereket aztán elvállalom 
én. Mert nekem is vannak ám szerszámaim. 
Megértettétek ? Elmehettek!» 

Pavlovszky uram bólintott a fejével. «Majd 
próbálunk valamit", monda halkan s aztán az 
anyó csontos vállára tette kezét. 

— "Akarsz még valamit, Kristóf kapitány ?» 
— "Valami szert mondhatnál nekünk még, 

anyó, a megrontások, a gonosz szellem makhi-
nácziói ellen." 

Pirityi Panna elgondolkozott. 
— «Tndok egyet, de csak akkor van bűvereje, 

ha magatok találjátok ki, mi légyen. S ha aztán 
minden házban ilyet tesznek a családfő ágya 
alá és egy gombostűt szúrnak bele, a gonosz 
praktikája abban a hajlékban ártalmatlan akkor." 

— «Van-e az nálunk?* 
— «Elég terem a határban, — monda az 

Az öreg Panna egy vasserpenyőn valami szeszt gyúj­
tott meg. 
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Legújabb féuyképeik útán. 

anyóka rejtelmesen. — *Folt hátán folt, a kibe 
4ű nem volt.» 

Szenátor uraimék az egész úton törték rajta a 
fejüket (legalább volt valami mulatságuk), mig 
végre is otthon Kertelyné asszonyom sütötte ki, 
hogy az nem lehet más, mint káposztafej. 

Május közepe volt. Nagy ritkaság ilyenkor az 
ép káposztafej. Hozattak Lőcséről, Iglóról drága 
áron. Lám, még a növények közt is van sze­
rencse. Isten ennek dolgát mennyire fölvitte. 
Talizmán lett belőle. 

A másik dolgot, a nagyobbat is, elreferálták 
legottPavlovszky uraimék a kormányzónak, hogy 
mit izent a «Bercsényi boszorkánya." (Ez a ti-
lulus volt az immunitása a vidéken. Nemcsak 

nem bántották, de meg is becsülték.) Hogy bizony 
azt üzente: «Ha nem akarjátok, hogy a madár 
visszajárjon az eresz alá, a fészkét kell elpusz­
títani". Az asszonyt kell eltenni láb alól. 

Kozanovics begombolkozott a kérdés előtt. 
— «Hm, van benne valami. No, majd meg­

lássuk, majd meggondoljuk, ha haza kerülök.* 
Egy krakkói út állt előtte. Dolga volt a kor­

mánynál, de elhatározta, hogy a királyi palotába 
is fölnéz. Kedvencze volt a királynak, ki még 
udvari apród korából ösmerte. 

Ott a fejedelmi előszobákban találkozott a 
rendőrfőnökkel, Novogradszkival. 

— «Jó napot, barátocskám, barátocskám, — 
kiáltá az eléje vidáman. — Hogy vagyunk a 

lublói hamis pénzekkel, barátocskám ? Találtál-e 
valamit, barátocskám?* 

Kozanovics a fejét rázta. 
— «A hamis pénzek nem ott veretnek. A Sze-

pesség tiszta e tekintetben.* 
— «Ugy? — szólt a rendőrfőnök kedvtelenül. 

— ez igen kellemetlenné válhat rád nézve. Mert 
a hamis pénzek megvannak, de nyom nincs, 
hogy honnan valók.» 

— «Azaz» . . . 
— «Igen, tudom, a kisértet! Persze a kisér­

tet,* — vágott közbe gúnyos mosolylyal, el­
hagyva a «barátocskámat». 

— nő csak mellékesen jön szóba, — felelte 
komolyan Kozanovics. — A mennyiben ő, még 

GRÓF CSÁKY ALBIN BZEPES-MTNDSZENTI KASTÉLYA AZ ÉGÉS UTÁN. 
Fénykép után rmjiolta Hirj Gyúl*. 



298 VASÁBXAPI UJSÁQ. 18. SZÁM. 1693. 40. ÍTTOLTA*. 

életében, egy hordót lopott volt tele aranynyal 
:nyizky nevű varsói borkereskedőtől. Minden 

jel oda matat, hogy e bordóban kellett lenniők 
a hamis pénzeknek. Ezt a gyanúmat elő fogom 
ma adni 0 felségének is. És bizonyára nem ár* 
tana rendőri felügyelet alá helyezni ezt a Cser* 
nyizky nevű embert* 

Most mára «pertu*-t is elhagyta gróf Novo-
gradszky; szokott fitymáló orrhanKjut vette fól. 

— «0b, bó, hó! Hisz ön egy naiv lélek, 
kedves kis kormányzóm. Hiszen én magam is 
azt gondoltam, mert ősmerem én is az ügyet. 
Nekem is van ám orrom, (hatalmas orra volt 
borvirággal), de csak addig gondoltam, mig az 

luhlói taunin tallér kongása ki nem verte a 
koponyámból, mert nekem is van ám fülem 
(valóban volt füle is, — sőt fülbevalók is vol­
tak benne). Lássuk csak a dolgot közelről, mert 
éles szemem van, elhiheti. Kaszperek a vád 
szerint is csak egy hordót lopott s abban az 
egy hordóban csupa aranyak voltak. Honnan 
jöttek hát elő akkor a tallérok? Nos, iczi-piczi 
korraányzócskám ?» 

— <Éz mindenesetre homályos pont; 
kül tiszta lenne a dolog. De mégis itt kell a 
csomót keresni*, — szólt meggyőződéssel. 

— «Jó, jó, — nevetett szárason, előkelő íej-
lóbázással a rendőrfőnök, miközben ide-oda 
rángatta a vállait. — Én megteszem. Még ma 
megteszem. Oda küldöm Varsóba a legügyesebb 
titkos ügynökömet, a híres Btrang Jakabot. 
Straug ördöngös ficzkó! Btrang megszagolja 
rujtn. Árgusnak száz szeme volt, Strsngnsk két­
száz van. De ki fog nevetni bennünket Becsű-

mre mondom, ki fog nevetni. Mert szemte­
len, nagyon szemtelen. Már mindegy; megte­
szem aztán magamnak azt az elégtételt hogy 
elküldöm önnek is a jelentését*... 

De eszel vége is szakadt a beszélgetésnek, 
mert a királyi testőrtiszt Kozanoviesot szólí­
totta, hogy a király elfogadó szobájába vezesse. 

Kozanovics alázatos előterjesztést tett most 
élőszóval a hamis pénzekről, a Kasaperek el­
égetéséről és mindenről — a lublói szenátus 

> tervéig. 
A király figyelmesen hallgatta. 
— .Valóban csodálatos történet*, — szólt 

elgondolkozva. — Aztán a régi bizalmas han­
gon kérdé: — *Mit szándékozol most tea 

— "Felséged beleegyezését akarom kérni a 
Kaszperekné lefejeztetéséhez.* 

— • Fiatal asszony'.'» 
— -Olyan huszonhat éves forma.* 
— «És csinos-e ?» kérdé a király gépiesen, ki 

különben nem vetette meg a szép nőket Szív­
ta !i viszonyairól, kivált Lecouvreur Adrienné 
iránti vonzalmáról sokat meséltek az akkori 
kandallók és uzsonnák mellett az akkori vén 
asszonyok. 

— * Nagyon, de nagyon szép, fölség.* 
— «Kár volna érte*, — szólt mélabúsan a 

király. 
— *Egy egész város nyugalma, felség*— 
— «Kjh. hagyj nekem békét Kozanovics*, — 

pattant fel indu la tosan . 
Kozanovics elhallgatott alázatosan. A király 

ott ült a székében és szintén nem szólt jó dara-
Mg; csak nagy sokára kérdé: 

— *Mit vársz még?. 
— • Felséged parancsát* 
A király izgatottan kelt fel és a kormányzó 

vállára tette a kezét: 
— «Nagy oktondi vagy te, Kozanovics, ha te 

nekem azzal jöaz: egy szép asszony halálát 
javaslom,—hogy azt az asszonyt én le nem fejez­
tetem, előre tudhatnád. De, hogy ha te nekem 
azzal jöaz: egy szép asszonyt lefejeztet t 
hogy azt én fel nem támaszthatom, előre tud­
hatnád*. .. 

S ezzel sz< tatan intett a kesével távolhatást 
A szepesi kormányzó mindent értett s térdet 

hajtva ment ki a selyem brokát-függönyös ajtón. 
De még lent sem volt a márvány lépcsőknél, 

mikor utolérte egy királyi apród. 
— • A felség visszakívánja nagyságodat* 

rály egéas as ajtóig elébe jött s mielőtt 
csak szólhatna is, a függöny mellé vonta: 

— «Aztán valahogy ne bolondozz, Kozano­
vics. Vitesd az asszonykát valami kolostorba, a 
hol a kisértet esetleg rá nem akad*... Aztán 
nevetve hozzátette: — *s a hol a király esetleg 
ráakad» 

ígf ' messziről, egészen a trón 
környékéről keletkeztek annak a körülménynek 

az okai, hogy a Kaszperekné Anna szolgálója, 
a kit eddig még a szúnyog sem csipkedett (so­
vány volt annak is), egyszerre divatba kezdett 
jönni. Két deli lovas-katona csapta neki a levet 
élei-balálra. As egész utcza csodálkozott rajta, 
hogy ugyan mit kapnak rajta? Bzeplős is, kan­
csal is s aztán a járása milyen lompos! No ezek 
a bolond katonák hová tették az eszüket! 

De végre is s szerelem csak szerelem. Nem 
lehet megmagyarázni. Az utcza belenyugodott 
Az Ancsurkának pedig mindjárt eleinte nem 
volt ellene semmi kifogása. Csak épen válasz­
tani nem igen tudott köztük. Megengedte hát 
(miután különben igen jó pajtások voltak.) hogy 
szombat estéken együtt járjanak hozzá, (inkább 
mintsem egymást agyonverjék) a mikor is be­
eresztvén őket a kis kapuajtón, künn üldögéltek 
néha egész éjfélig a pitvarajtó előtt, hallgatván 
s közeli tóban a különböző fajtájú békák egyet­
len örök nótáját mely szinte csúfondárosan 
hangzott be a szerelmi turbékolásba: 

• Mit ramz , mit varrta, mit v a r m ? 
Pa- -m-c*o- eeo-cso- ceo-eso-ceot. 
Kinek, kinek, kinek? 
L'rraknak, urrakuak, nrrakna*.* 

Egy ilyen szép költői estén azonban, mikor 
Kaszperek már több napja nem mutatkozott a 
láthatáron, egyszerre vége lett mindennek; 
pedig akkor is olyan szépen vartyogtak, kuruty-
tyoltak azok a szegény békák. 

Ah, a hotelen gálád lelkek! De jól meg­
mondta az Anka keresztanyja: *ne higyj, fiam, 
a katonáknak: fényes gomb, piszkos lélek.* Hát 
as történt hogy egyszerre csak megállott nagy 
ostorpattogással a kapuajtó előtt négy prüsz­
kölő tátossal egy könnyű szekérke. A kocsis, s 
néma Bobrik András, Obgsrtról, mert néma 
ember kellett nekik (ez as egy volt as egész kör­
nyéken,) leszállt és megkopogtatta a kapuajtót 

Nosza, erre a jelre megfogták as Ankát a 
kstonák, DelöUAstts-ksttnába, astéa lnnikon 
tak a Kaszperekné szobájába s úgy, a mint volt 
egy szál szoknyában (épen vetkezödés közben 
érték) ki akarták hurczolnt s szekérre. 

A szegény megijedt teremtés nem is ellen­
kezett Tudta már, hogy tehetetlen, hogy ez 
Bőbb parancs, csak azt kérte, legalább becsületes 
ruhát vehessen magára és mondják meg, hová 
viszik. A katonák vallat vontak i 

— 'Kitudhatná azt 
A szemei megteltek könyekkel; .le azért 

maga ment ki szilárd léptekkel, maga ült fel a 
kocsira. így kellett annak történni. 

Csak mikor már fenn volt as ülésen, akkor 
jutott eszébe valami. 

— •Eressszenek le, kérem, még egy cseppet; 
valamimet ott bent felejtettem.* 

A katonák haboztak; de olyan ssivreható tolt 
a hangja, hogy lehetetlen volt megtagadni a 
kérését Leugrott ruganyosan és a szobájából, a 
hova ss egyik katona bekísérte, egy kék csikós 
tarisznyát vitt ki magával, a vállán akasztva. 
Ugyan mi volt benne? Uti pogácsa bizonyo­
san nem. 

Mind igen jól volt es elrendezve. Senki sem 
' éssre semmit As egéas utcza aludt; csak 

ritka házban pislogott mécs. Még s kutyák 
ugattak. A katonák fölnyergelt lovai oda voltak 
kötve a saroglyához; azokat leoldozták és nye­
regbe pattantak. Az András közibe vágott a 
négy pejnek s megindultak, mint a forgószél, 

n tudja merre. Nem látta azt senki, csak a 
csillagok. A két katona a kocsi mellett vágtatott 

Kaszperekné kivül a városon egy pár közöm­
bös szót intézett a kocsishoz. A kocsis vissza­
fordult, rá nevetett s hallatta a némák idétlen 
hangját. Mindent megértett Es a hang meg­
magyarázta neki. a mit nem tudott 

— «Téged úgy elvisznek, hogy soha se akad­
jon rád senki. • 

Mária kitönilte szeméből a könyeket Tudta 
már, hogy meg nem ölik, csak elveszítik, hogy 
meg ne lehessen találni. 

Aztán elmosolyodott.. . 
Oh, szegény városi tanács! Ti csak az ördög 

ellen hadakoztok. De arra nem gondoltatok, 
hogy egy asszony is van a játékban. 

Az első falunál belenyúlt Kaszperekné kis 
kezével a csíkos tarisznyába s kihúzott belőle 
bárom aranyat, hogy azt a lyikacsos kocsikas 
nyíláson apródonként elhullongassa: egyet a 
falu közepén, egyet az innenső, egyet meg a 
túlsó végén. 

Mentek, mentek, sokáig mentek; húsz falut 

is értek; sokszor kellett belenyúlnia Kaszperek-
nének a tarisznyába... Néha keserűségében öt 
aranyat is elpotyogtatott. Végre éjfél után egy 
városkába értek, a hol egy nagy kőépület előtt 
megálltak a lovasok és a kocsi. A ház előtt 
katonastrázsa volt. 

— *Készen van minden?* — kérdé az egyik 
lovas . 

— *Minden«, — felelte a vártán álló. 
8 kis vártatva, új lovakat fogtak be s új lova­

sok szegődtek kíséretül a rohanó kocsi mellé. 
Azok már nemcsak azt nem tudták, hová viszik 
a szép Máriát, hanem azt sem, hogy honnan 
hozzák. De a néma kocsis megmaradt Annak a 
fejtibe bele lesz vésve az egész út; az tudni fog 
mindent de el nem mondhatja senkinek. 

Porzott az út, vágtatott a négy ló, néha meg­
megcsillant valami a sötétben. Talán a patkó 
adott szikrát vagy talán egy arany hullott le is­
mét az út porába. . . . 

Az ősmesék búzamagvát, kölesét kenyérmor­
zsáját felszedték, megették a madarak . . . A 
Kaszperekné aranyait is megtalálják, fölszedik, 
de meg nem ehetik. 

Csak szórta, egyre szórta... Hej, csak kitart­
sanak ! Fekete fellegek nyargaltak az égbolton 
keletről nyugatra. Olyan sötétség volt mint a 
kos szarvában*. Nem lehetett már meglátni, hol 
mi van, se falut se tornyot, se folyót se vidé­
ket csak megszagolni. A fenyőillat erdőt jelent 
a boróka-illat irtványokat, a szénaillat réteket 
Kakas-kukorékoláe, kutyaugatás: az a falu. 

Hajnali pirkadáskor egy nagy kopasz, sziklás 
hegynél egy uj kocsi várt Koszpereimére, új lo­
vakkal, új kocsissal. A néma ember visszafor­
dulhatott. Igaz, igaz; a merre Ksszpersknét 
hozta, mást is elhozhatna arra valamikor. Ne 
tudjon ö se mindent. 

Csupa erdőn, nagy, százados fák kost mentek 
azután vagy két óráig. Semmi nesz, semmi hang 
nem volt benne, csak a patakok zubogtak tom­
pán, keresztül-kasul szelve ss erdő girbe-gnrba 
hátát • s hatalmas páfrányok, a mohok és mo­
ssatok közt szerecsen}- dolmányu kígyók és fürge 
nemű gyíkok suhogták. Végre egy tisztáson ki­
villant egy ódon, komor épület nagy kőfalakkal, 
fétis bedőlt tomnynysl. 

Ez volt a bozlácsnyai kolostor. 
Csikorogva nyilt meg a vasszögekkel kivert 

nehéz kapu s újra bezáródott nagy dübörgéssel 
s begördülő kocsi után. 

És most már végre el voltak választva Kssz-
perekék. Az egyik meg volt halva, de kijöhetett 
s tarjából. A másik élő volt de nem jöhetett ki 
s sírjából. (Vege kfrretkeaik.). 

AZ OLASZ M i:\l.YI l \ \ i : KZÜSTV 
LAKODALMA. 

Fényes ünnepet ült most Olaszország uralko­
dója házasságának lö-ft évfordulója alkalmá­
ból. As ünnep U nv nek emelésére a hatóságo­
kon kívül a társadalom is megtett min 
Műtőt sőt bizonyos tekintetben nemzetközi 
jellege is volt annak, mivel a jubileumon csak­
nem minden ország képviseltette magát s töb-

kózt Európa egyik leghatalmasabb uralko­
dója. Vilmos német császár, nejével együtt sze­
mélyesen is elment ez alkalommal Kómába, a 
az ünnepnek minden részében szerepelt. 

Ív épen nem puszta pompásáénak tekin­
tendő, hogy ez az ezüst-lakodalom oly fényes és 
ünnepies volt Nagy politikai fontossága van 
ennek: Olaszország egységének megszilárdulása. 
Az olasz nép másfél évezred óta folyvást apró 
kis fejedelemségekre és köztársaságokra volt 
szétszakadozva, s bár Dante óta as irodalom 
közös nyelvet adott az olasz nemzetnek, a poli­
tikai egység érzete oly gyenge volt hogy egé­
szen a legújabb időkig csaknem mindenik apró 
törzs és államocska ellenségének tekintette a 
másikat vagy a többit s volt idő, hogy háborút 
is folytatott egyik törzs a másik ellen. Az iroda­
lom hősein kívül különösen két nemes ábrán­
dozó, ikuxim és Garibaldi, meg egy hatalmas 
politikus, Cavow, létesítették a jelen század 
második felében a politikai egységet, de ez még 
oly rövid idő óta áll fenn, hogy a nép köztada­
tában mélyebb gyökeret nem verhetett As 

* A kos Marra art* belalrfl éa 
lyosrig lehet benn*. 

bomi-

i& szia. isfiO. 40. *noi.\*M 

legfőbb kapcsa Olaszországi 
egyéni jellemvonás 

uralkodó pár 
sózásig egységének, a es az 
okozza, hogy Obuszország. 

ban a republikánus áramlat sokkal gyengébb, 
mint s rokon Spanyol- és Francziaoimzágban. 

1868-bsn ápril iá-én volt a jelenlegi olasz 
király esküvője Turinban. Akkor még nem 
teljes Olaszország egysége, sőt épen Kóma 
birása, hol a nagy hatalmú pápa-királv uralko-
dott. csak a messzi kódos jövő reményének 
tűnt fel. De a leendő trónörököst már akkor 
tüntetéssel üdvözölték Olaszország nagy réssé-
ben, a s lakodalmi ünnepek Turinon 1. 
nuc-.ta.-n. P a n n á t • • ÉS N » | . o l v U n i M u . - t U i t < k . 
A fejedelmi uősüléseknel rondaann szárnyra 
kelő hír, hogy s házasság szerelemből történt 
«s alkalommal csakugyan igás volt Umberto 
djegyzése semmi esetre asm érdekből történt 

u idegen fejedelem sarjadékát vette nőül, 
hanem saját unokanővérét Tamás genuai ber­
ezeg Isányát De ez s nő feltűnően ssép és 
kedves volt Alig töltötte be 16-dik életévét s 
gyönyörű szőke hajú, nagy kék szemű, bájos 
termetű hölgy, mikor ss udvariasságáról példa -
beazédszerűleg híres Viktor Emánuel 24 éves 
fiára lebilincselő hatást tett Az ifjú beressgnő 
kitűnő nevelésben részesült Olasz éa német 
anyanyelvén kivül francaiéul és angolai is töké-
|SJ|BJSZJ ta^zt-it. zsépsa bstett, kitunó ttnigotooó 
volt s ss irodalomban és művészetben nagy jár­
tasságot tanúsított (| 

A háiastág csakugyan boldog lett, egyetlen 
baja csak as volt hogy ősapán egy gyermekük 
született egy fiú. ki nagyatyja után Viktor 
ffmáirnsl DSTSÍ, tadnanadaa utó padig napolyi 
berezeg czimet visel. 8 s királyi párnak es ss 
egyetlen fis is gyönge testalkatú. Különösen di­
csérik Margit királyné hasi erényeit • » köz-
ügyek minden ága iránt tanúsított érdeklődését 
Egéss sereg jótékony egyesületet kezdeménye­
zett 6 maga. még többnek lett pártfogója, a 
kutano- k egyesületi művelődése s ss 
árva gyermekek gyn 
asönhet neki. E mellett — legalább titokban — 
irooő is. Damsensk több regényét lefordította 
olasz nyelvre, éa számos verset irt Örömest 
foglalkozik szinibirálatokkal. de azokat csak 
saját fiókjában őrzi. Férje, ki természeténél. . 
külső dákjánál fogva oly hsresias megjelenésű, 
asivesen meghajlik neje erényei előtt, a őrömest 
van oeje társaságában, bár annak művészi haj­
lamát különösen ss éneket és zenét nem képes 
kellően méltánvolni. Bisonvnyal nagy hatása 
volt a derék királynénak arra w, hogy férje tel­
jesen alkotmányos szellemben uralkodik, s ma­
gán aésstsit, bár ss altrsmoatánokst és konxer-
vativeket nem szereti, készséggel alárendeli a 
l-htikai áramlatoknak. Családi életűk bensősé 
géről sgéss sereg kedves adoma került a nvilvá-
noaság elé. Egy alkalommal a királyné kinyi­
latkoztatta, hogy már öregszik, a ezért nem hord 
többé világos rabat A férte megkérte, hogy 
legalább két hétig gondolkozzék e fontos kérdés-
ról. I ö ket bél b-fonrána elölt SgSSS e*-,mó vila-
gos rahát készíttetett neje számára, e felirattal 
látván el a csomagot: *A király Így akarja.* 
Más alkalommal a királv nejének pápossotno 
elten tett észrevételt a midőn s királrné tilta­
kozott beavatkozása elten, Így szolt: *Hs te 
nem teszed a pápaszemet édes Margit éa éne­
kelni fogok,* a erre félszeg hangon gajdolni 
kezdett, úgy, hogy a királyné nevetve azonnal 
letette szemüveget Még s legádázabb republi­
kánusok is elismeréssel vannak a királyi pár 
nemes családi élete iránt s különösen s «beUs 
Margfaerits* valóságos imádat tárgya, kivált 
mióta a kbolers j in *nvl*n és egy pár földren­
gés által okozott katasztrófa alkalmával nemes 
szivének oly sok jelét adta. 

Az olasz király jelenleg 49 éves, neje alig 
mart 41. így tehát mindkettő remélheti hogy 
még az aranylakodalom évét is megérhetik. 8 az 
oJoazok őszintén óhajtják est; mert jobb királyi 
párt alig remélhetnek, s világos, hogy minél 
tovább étnek tmberto és neje, annál jobbon 
iiiagssíláidnl Olaszország egysége, melyért oly 
sok nagy ember küzdött és kflkessdcti 

t'mberto király és Margit királyné aresképét 
a régebbi érekberi lapunk tórrbszőr bemutatta,* 
most a legutóbbi időben készült fényképek után 
matatják be as erustnienTegzőjét aló királyi 
párt 
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• Hogy a kastély le nem égett, s hogy a I 
zat érintetlenül maradt: as asoo Mrllaonoj 
ni.ll. ti. hogy s j o k a s S É m j .-molett zsalui wH 
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mből nem jutott be szikra a etobátroa 

nagyterembe, mikor nuw ^vuitnvapMl m i n vita­
tott be m a g á v a l . * 

Eddig a tevéi, a melyhez s mi saját értesülé. 
sünk nyomán hozzátehetjük, hogy a mínlsrtor 
minden erővel ods bot hogy s kastélyt nyári 
szünidejére már lakható tilwp**V*m találja. 
Reméljük, hogy Miodsseot s régi üdülő telep 
less rövid idő maira ismét 
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XI. 
Másnap az ifjú gróf már bajnalbsn fölébredt 

de stssojs őség zavaros volt ss éjjeli kttománytóL 
Reggel ssándekosott elindulni Moeseadről 

Kolozsvár félé. 
Ferencz gróf terve as volt bogy a pettossényí 

és livakteelí ipartelepek meglátogstása után egy 
napot fog tölteni Gyulstehervárott, mielőtt 
néhány napot töltene Erdély fővárosálon. Innét 
vasúton fog tovább utazni Magyarország belse­
jébe, a bol ezuttali kirándaláso véget ér. 

Kiment a fogadóból és S terraason sétálva, 
taroőjén át nagy izgatottsággal szemlélte os 
Orgsll fetisikon levő várkastély körvonalait 
ooelyeket a felkelő nap eléggé élesen megvilági 

s 

tik? Értestme-e a botóságókst azokról, a mik a 
kastélyban történtek? 

az ifjú gróf feltette magában, bogy a 
falának a ovagalmat vísezsadjs, nem kétkedett 
a felől, hogy a lÉitrsetély goswsmSsrőknek, vagy 
tegslább gyann* embereknek nyújt őrhelyet 
akflasekéTdekéoeaáltbos^aenyoiBosxskŐkH 

— «RaggsU után útnak indul zkó.» 
—• *Minden késsen lest.* 
— *De mielőtt letérnénk s 2síl völgyébe, egy 

kis ksrülót fogunk tenni s Plete felé.* 
— .Miért, méltóságos űr?* 
— (Szeretném, bs Uheteéges, valasttivel kö-

selebbről látni szt a kárpáti várkastélyt* 
— *Mire való volna ss? 
- * C s s k ^ É B ^ aUas BaWWaaW^ly oâ mí **tf̂ *z*̂ Raaaa sCa*00a^Baa^a os 

mely agy fél nappal sem fog késleltetni bon-
nut iket» 

H'>c7k.'it uavvou taiszatitoltii M «r. el bs táró-
fj**va*7^*****vaf*arV S*aaaafÁ*&Zf ̂ avao* a*Tv*^a****^*afja»^**a*^pe»aw v^a* v**ae> ^ • • B B P * * * ' ' * ^ * * * * * ^ * ' 

7»» i i i<l \ . t LtfZaaákli î  f. li-sh LT»ni k tartott 
a * f a * * | * J * J * J ^ M w v *ĵ *jBjBaBffj*jBa**a*7**r a**v> i*^*ne^p*v^^^BM^^*a^Bf*^p**** **^***» m w » • 

Bsstetett volzal elhacttenJ nundoat s mi nsgyoa 
élénkati fslidézhstte a gróf isikében a multak 
ffiűekert Ite esúttel aiyiksasti híábaralO volt 
mert a gatdája 

Fereoes mintegy lenóshetotlen hatás uralma 
alatt állt és aUensllhsOanul vonzatva érezte 
magét a várksstety felé. Ez s vonzó erő talán 
todtáti kivül összefüggésben állt álmával, mely-
bon Btílls hangján hallotta énekelni a Stefano 

De csakugyan áln*ndott-e? Est kérdezte ma­
gában most mikor eszébe jutott, hogy ugyan­
csak s «Mátyás király -ban állítólag már más­
kor is megasólaH egy hang, ugysnaz, a melynek 
fenyegetésével Deck Miklós oly könnyelműen 
dsesort Az ífju gróf oly létekállspotban volt 
bogy valóban nem csodálhatjuk, hs elhatározta 
magában, hogy ott irányát a kárpáti ksstély 
felé fogja venni és felmegy as ódon falak tövéig, 
noba e pénzben nem volt szándéka a varkas-

kell, hogy letek Ferencz 
gróf nem szándékozottkösölnítervét amsesesdi 
lakosokkal. Ezek as emberek kéteégkivúl Bocs­
korai együtt igyekeztek volna Ót lebeszélni el-
bsterosésárói, ennélfogva a hajdújának is meg­
parancsolta, hogy bolbasson. Hs látni fogják, 
bogy elindul a Zsil völgye fele, senki sem fog 
kételkedni s felől, bogy Gyuls-Febérvárra megy. 



De a terraszról észrevette, hogy egy másik út 
is húzódik a hegység tövében a Vulkán szorosig. 
Lehetséges lesz tehát felmennie a Pleta lejtőin 
a nélkül, hogy ismét végig menne a falun, kö­
vetkezőleg a nélkül, hogy Kolcz uram és a 
többiek meglátnák. 

Déltájban elindult Ferencz gróf Macsesdről, 
miután minden alkudozás, vagy megjegyzés nél­
kül kifizette a meglehetősen fölcsigázott szám­
lát, melyet Jónás a legnyájasabb mosolylyal 
eléje terjesztett. 

Kolcz uram, a szép Mirióta, Hermod mester, 
•doktora Patak, Frik pásztor és számos falubeli 
megjelent elbúcsúzni a ritka vendégtől. 

\íég az ifjú erdész is ki tudott menni. Meg­
látszott rajta, hogy rövid idő múlva teljesen fel 
fog épülni, a miért a volt betegápoló az egész 
érdemet magának tulajdonította. 

— «Sok szerencsét kívánok mind önnek, Deck 
Miklós, mind a jegyesének*, — monda Ferencz 

— «Hálával fogadjuk*, — viszonzá az ifjú 
leány, boldogságtól ragyogó arczczal. 

— «Gróf úr, — monda «doktor* Patak, — 
talán méltóságod sem igy beszélne, ha ott lett 
volna velem és Deck Miklóssal.* 

— «Nagyon csodálkoznám rajta, orvos úr, — 
viszonzá a gróf, — még akkor is, ha a lábaim 
oly különös módon a földhöz tapadtak volna, 
mint az önéi a várárokban*. . . 

— «A lábaim . . . igen, gróf úr, vagyis inkább 
a csizmáim. Még bizony azt állítja méltóságod, 
hogy . . . akkori kedélyállapotomban... t a l án . . . 
talán . . . álmodtam* — 

— «Én nem állítok semmit, orvos úr és nem 
fogok igyekezni önnek megmagyarázni azt, a 
mi ön előtt megmagyarázhatlannak látszik. De 
arról az egyről meg lehet győződve, hogy ha a 
csendőrök meglátogatják a kárpáti kastélyt, az 
ő csizmáik, a melyek megszokták a fegyelmet, 
nem fognak gyökeret verni a várárokban, mint 
az önéi.* 

Miután Ferencz gróf e szókkal az orvost el­
hallgattatta, még egyszer végig kellett hallania 
a «Mátyás király* tulajdonosának jó kivánatait, 

kelljen ismét végig menniök Macsesden, nyilván' 
megkétszerezte a falu és a várkastély közti tá­
volságot. Mindemellett még fényes nappal lesz,, 
mikor Ferencz gróf és Roczkó fel fognak érni 
az Orgall fensikra. Az ifjú grófnak tehát elég 
ideje marad szemügyre venni a várkastélyt kí­
vülről. Aztán alkonyatkor elindulnak majd a 
macsesdi utón és bizonyosak lehetnek a felől, 
hogy senki sem látja meg őket. Ferencz grófnak 
az volt a szándéka, hogy az éjszakát Livadzel-
ben tölti, mely a két Zsil egyesülésénél fekszik, 
és másnap elindul Gyula-Fehérvár felé. 

Mindössze fél óráig pihentek. Ferencz gróf 
nagyon el volt mélyedve emlékezéseibe, s mint­
hogy az a gondolat is izgatta, hogy Gortz báró 
talán a kastélyban tölti napjait, az egész idő' 
alatt egy szót sem szólt útitársához. 

Roczkónak ugyancsak erőt kellett vennie ma­
gán, hogy így ne szóljon urához: 

— «Szükségtelen tovább mennünk, gróf úr! . . . . 
Fordítsunk hátat ennek az elátkozott várkastély­
nak és menjünk tovább.* 

(Folytatása következik.) 

Nagy izgatottsággal szemlélte a várkastély körvonalait. — «Szerencsés utat, gróf úr», — monda az erdész. 
V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

— "Szerencsés utat, gróf úr», — monda az 
erdész. 

— «Bár szerencsés lenne*, — viszonzá a fia­
tal gróf, kinek a homloka kissé elborult. 

— «Méltóságos úr, — monda ekkor Kolcz 
uram, — kérjük, ne feledje el megtenni a kellő 
lépéseket Gyula-Fehérvárott, a mint méltóságod 
ígérte.» 

— «Nem fogom elfeledni, Kolcz uram, — fe­
leié a gróf. — De ha útközben fennakadásom 
találna lenni, kegyelmed már tudja, mily egy­
szerű útja-módja van, hogy ettől a nyugtalanító 
szomszédságtól megszabadulhassanak és a ma­
csesdi derék lakosságnak ezentúl semmi oka se 
legyen félni a kárpáti várkastélytól.* 

— «Könnyű azt mondani* . . . dörmögé az 
iskolamester. . 

— «És megtenni is, — viszonzá Ferencz 
gróf. — Ha kegyelmetek akarják, a csendőrök 
negyvennyolcz óra alatt elkészülhetnek azokkal 
a lényekkel — bármilyen fajtájúak legyenek is, 
— a kik a várkastélyban rejtőznek.*... 

— «Kivévén azt a nagyon valószínű esetet, 
ha ezek a lények szellemek,» jegyzé meg Frik 
pásztor. 

— «Még abban az esetben is», feleié Ferencz 
gróf, könnyedén vállat vonva. 

a ki rendkívül megtisztelve érezte magát, hogy 
Telek Ferencz gróf ő méltósága, stb. stb. Végre 
az ifjú utas elbúcsúzott Kolcz uramtól, Deck 
Miklóstól és a jegyesétől, valamint a többi falu­
beliektől és intett Eoczkónak s aztán mind a 
ketten eléggé gyors léptekkel elindultak a szo­
rosban levezető úton. 

Ferencz gróf és hajdúja nem egészen egy óra 
alatt a folyó jobb partjára értek, a mely mellett 
felfelé haladtak a hegység déli oldala tövében. 

Roczkó elhatározta magában, hogy többé 
semmi megjegyzést sem fog tenni a gazdája 
terve ellen; felesleges fáradság is lett volna. 
Megszokta az ellenvetés nélküli katonás enge­
delmességet ; ha az ifjú gróf valamely veszélyes 
kalandba bonyolódnék, majd kisegíti belőle. 

Ferencz gróf és Roczkó két órai gyalogolás 
után megállapodtak kissé megpihenni. 

E helyen az oláh Zsil, mely kissé eltért 
jobbra, nagyon gyors kanyarulattal közeledett 
ismét az úthoz. A másik oldalon, a Pleta dom­
ború hátán az Orgall fensik terült el, mintegy 
négy kilométernyi távolban. El kellett tehát 
távozniok a Zsil mellől, minthogy Ferencz át 
akart menni a szoros túlsó oldalára, hogy a 
kastély felé tarthasson. 

Ez a kerülő, a melyet azért tettek, hogy ne 

EGYVELEG. 
* Az ibolyát gyógyszerül nagyban használják az; 

előkelő angol hölgyek, azt hívén, hogy az ibolya­
fürdő a legjobb gyógyszer az idegek megerősítésére. 
A virágokat napon szárítják meg, egy kis sóval 
vegyítve s azután fél óráig forró vízben áztatják s 
aztán a fürdőkádba töltik. 

* A legrégibb templom Európában valószínűleg 
a Szent-Márton templom Canterburyban, melyet 
még az angol kereszténység első korszakában építet­
tek 8 ma is használatban van. 

* A legnagyobb petróleum gyárak közé tarto­
zik a világon a Nobel testvéreké Bakuban, a Kaspi-
tenger mellett. A gyárból évenként mintegy 260' 
millió liter petróleum kerül ki, melyeket külön e 
czélra épített gőzhajók és vasúti kocsik szállítanak 
minden irányban. 

* Erkölcsbíró végrendelete. Onderdank vagyonos 
amerikai methodista, ki mintegy A millió dollárt 
hagyott hátra, végrendeletébe a következő pontot­
vette fel: "Örököseim között egy sem lehet ingyen­
élő, pazarló, kicsapongó, kártyás, iszákos és dohá­
nyozó ; nem szabad nekik vasárnap halászni, va­
dászni vagy lóversenyre járni; nem szabad későn 
kelniök, hanem mindenik pontban kilencz órakor 
ott legyen üzletében vagy hivatalában. Nősülniök. 
sem szabad 25-ik életévük előtt.» 
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Dr. MARKUSOVSZKY LAJOS 
(1815—1S93.) 

Dr. Markusovszky Lajos, nyugalmazott mi­
niszteri tanácsos és a magyar tud. akadémia 
tiszteletbeli tagja április 21-én Abbáziában meg­
halt, 78 éves korában. A liptómegyei Csorba 
községben született, hol atyja protestáns lelkész 
volt. Középiskoláit Rozsnyón és Kézsmárkon, 
az orvosi tanfolyamot pedig Budapesten vé­
gezte. Orvosi tanulmányait Parisban és Bécs­
ben folytatván, az 1848/9-iki szabadságharcában 
már mint törzs-orvos működött, gyógykezelvén 
az egyetemi koródán fekvő sebesült katonákat 
és honvédeket, s a fővezért, Görgeit is gyógyí­
totta, midőn az ácsi csatában megsebesült. 

Az orvosi tudomány és irodalom terén ké­
sőbb sok érdemet szerzett, jelesen ő alapította 
1857-ben az «Orvosi Hetilap »-ot is, melynek 
harmincz évig kiadó-szerkesztője volt. Többször 
utazott külföldön, hogy ismereteit gyarapítsa. 
Markusovszky orvosi szakkönyveket kiadó egy­
letet is alapított, mely több mint 
ötven jeles munkával gazdagította 
irodalmunkat. Fáradhatatlan, buz­
gó tevékenységével tűnt ki, s iro­
dalmi és tudományos érdemei el­
ismeréséül az akadémia 1863-ban 
levelező- és 1892-ben tiszteleti tag­
jává választotta. 1867-ben Eötvös 
József b. meghívta Markusovszkyt a 
közoktatásügyi minisztériumba osz­
tálytanácsosnak, hol mint az orvosi 
tanszakok előadója tett szolgála­
tokat. 

Báró Eötvös Józsefnek Marku­
sovszky bizalmi embere volt, s ha­
lála után ép oly kitüntető bizalom­
mal ragaszkodott hozzá hátraha­
gyott családja is. Nemcsak házi 
orvosának, hanem a család nagy­
rabecsült barátjának tekintették, a 
kit most úgy gyászolnak, mint hoz-
zájok tartozót. Eötvös utódja, Tre-
fort, a kihez sógorsági kötelék fűzte, 
szintén melegen ragaszkodott Mar-
kusovszkyhoz. Szerette, becsülte őt. 
Trefort minisztersége utolsó évei­
ben az egyetemnek már nemcsak 
orvosi szakával foglalkozott, hanem 
annak összes ügyeivel. A miniszté­
riumban ő volt az egyetemi ügy­
osztály vezetője és ezen ügykörben 
működött gróf Csáky alatt is, tavaly 
történt nyugdíjaztatásáig. 

Mint miniszteri tanácsos vonult 
vissza. A felség a Lipót-rend lovag­
keresztjével tüntette ki, a budapesti 
és a kolozsvári egyetem pedig dísz­
tagjává választotta. De mindez nem 
tudta neki megédesítni a nyugal­
mat. Nem szívesen vonult vissza. 
A munka, tevékenység és alkotás­
vágy nem hagyták el végperczeig. 
Előrehaladott kora mellett is min­
dig a jövőre irányozta tekintetét és mindig 
a tudomány előbbre vitelének heve lelkesí­
tette. Orvosai erős nógatására volt szükség, 
hogy visszavonuljon. Szív- és véredénybajjal 
küzdött az utolsó években. Nem egyszer tör­
tént, hogy aléltan vitték őt haza hivatalából, 
de csodálatosan szívós természettel és ellenálló 
erővel bírt. Nem engedte magát legyűretni baja 
által; de a baj végre is felülkerekedett rajta s 
elvégezte vele munkáját Abbáziában, a hova pár 
hét előtt üdülést keresni ment. De még halála 
előtt négy nappal is dolgozott. Az orvosi egye­
sület gyűlésén kellett volna elnökölnie s meg­
írta azon alkalomra szóló beszédét, a melyet 
az alelnök olvasott fel. Négy nap múlva meghalt. 

Markusovszky a mellett, hogy a tudomány­
nak élt, igen nemes szivű ember volt. A nyomo­
ron segített, a hol csak tehette. Egy talpig de­
rék, melegen érző, rokonszenves egyéniséget 
vesztettek el benne barátai. 

Működéséről és életéről lapunk már 1882-ik 
évfolyamának 23-ik számában közölt tüzetes 
ismertetést és életrajzot. 

Holttestét ápril 23-ikan szentelték be Abbá­
ziában. A temetésen jelen volt Görgei tábornok 
is, ki Abbáziában időz. Ravatalát egészen el­
borították a koszorúk. Holttestét innen birto­

kára, Kemény-Egerszegre szállították s április 
25-én ott helyezték rokonai, barátai és tisztelői 
nagy számának jelenlétében örök nyugalomra. 

MUNKÁCSY MIHÁLY ÁRPÁDJA. 
Május elseje ünnepnap Parisnak: a művészet 

ünnepe. Ezen a napon nyílik meg ott a Szalon 
nagy képkiállítása. Az idén fokozott érdeklődés­
sel tekinthetünk feléje, mert ezen a napon mu­
tatja be Munkácsy Mihály nagy képét, a Hon-
foglalás-t. 

A mit a franczia lapokból ez ideig is olvas­
hattunk, büszkeséggel töltheti el keblünket. 
A nagy magyar művész műtermébe seregestől 
siet a kíváncsiak, műértők, mübarátok s tiszte­
lők serege, és mindannyian azzal a hangulattal 
távoznak onnan, mely a nagy alkotások láttán 
hullámzik át a keblünkön: a csendes, mély 
meghatottság hangulatával. Valóban minden­
kire, de fokozott erővel a magyarra, a meg­
hatottság hangulatát lehelli Munkácsy alkotása, 

Dr. MARKUSOVSZKY LAJOS. 

mely egyszerűségével és népies felfogásával, a 
történeti frázisok híjával nem annyira elménk-
hez, mint inkább szivünkhöz szól. 

A kép immár kész, az apró részletmunka is 
befejezve, s a művész másfél esztendei meg­
feszített munkálkodás után leteheti ecsetjét. 
Egy előbbi czikkben * számot adtunk a készülő­
ben levő műről, mely abban a stádiumában 
már kifejezésre juttatta a hangulatát — egé­
szen. De a művész nem nyugodott meg az utolsó 
pillanatig. Mindig talált valami változtatni, 
simítani valót művén. 

Alkalmunk volt a nagy munkát fejlődése igen 
sok pillanatában szemlélhetni; minden egyes 
alkalom egy-egy újabb meglepetés volt. Nemcsak 
egyes csoportok kiemelkedése, nemcsak a kifeje­
zések változatossága lepett meg, de főkép az a 
tény, hogy ime minő, önmagába mélyedéssel, 
milyen szorgos, aggodalmaskodó gonddal, minő 
művészi öntudattal, minő kritikai vizsgálódás­
sal Bzemléli, itéli, fürkészi a nagy mester műve 
kompoziczióját nagyban és részleteiben egyaránt. 
A példa felvilágosít. 

A Goncourt testvérek kifejezés-hajhászása, 
Flaubert lázas stilcsiszolása, Arany János meg­
ható kompoziczionális évödése, Heine finom 

* L. Vasárnapi Újság 1893. évfolyam 3. számát. 

stiltanulmányai, Goethe bámulatra méltó va­
riánsai élénken bizonyítják, hogy a lángelme 
munkálkodása nehéz volt mindenha. 

Munkácsy ime az utolsó pillanatban, a színe­
zés legerősebb munkálata közben, egy elhatá­
rozó pillanatban a terven is változtatott. Árpád 
csoportja előtt nem látjuk már az anyja által 
átölelt lelkes ifjút; üres, zöld térség és egy 
csonka fatörzs van a helyükön. Mennyi lázas 
éjébe került ez a gondolkozó művésznek ? Úgy 
érezte, hogy az előtér túlterhelt, hogy nem elég 
nyugodt, méltóságos a honfoglaló vezér kör­
nyezete. Hogyan lehetne ezen segíteni? Es sok 
tanakodás, vizsgálódás eredményeképen eltűnt 
a két alak, s íme valóban szabaddá lőn a levegő 
ég megnyílt, megcsendesült a térség s biztosabb, 
egyszerűbb lőn az eszme, az, hogy ez a hon­
foglalás nem a kard müve volt, hanem a kul­
túráé, a nyugodt fensőbbségé, mely előtt porba 
omlott a kisebbsége és gyengesége tudatára jutott 
ellenfél... Most, hogy Árpádalakjanemcsakoda 
vetve, hanem megfestve áll előttünk, nyugodt, 
büszke, méltóságos tekintetével valósággal ural­

kodni látszik a tömegen. Ez az Ár­
pád, a népmesének ez Árpádja, nem 
a romantikus hősök embernagysá­
got felülmúló alakjával imponál, 
hanem a kifejezés, az arcz bámula­
tos erejével. Ez az alak Munkácsy 
legkitűnőbb alkotása. Egyszerű, 
igaz, hatalmas! Olyan eszme, a 
mely elbeszél, de lelkesít és meg is 
hat. A szláv hódolók is sokat nyertek 
természetességben a színezés által. 
Az egyik, a melyik mélyen megha­
jol a fejedelem előtt, a megszólalá­
sig, a csalódásig igaz; valóságos 
naturalisztikus hűséggel van festve. 
A nagy képnek ez a legmegkapóbb 
alakja, mely festői szempontból a 
legérdekesebb. De tekhnikai erejé­
nél fogva érdekesek társai is, azok 
az örökszláv arczok, a legkitűnőb­
ben megválogatva, a legfinomabban 
kidolgozva. 

Hosszú, nehéz, de méltó munká­
ban eltöltött másfél év multán im 
elkészült a nagy alkotás, a magyar 
nemzeti géniusz újabb vívmánya! 

Ez a kép, eszméje egyszerűsége 
mellett, egy hatalmas «Talpra ma­
gyar !» is, mely oda szól a munkás 
és küzdő népnek, s bátorítja, lelke­
síti azt. 

— "Népem, ime eléd rajzoltam 
a kezdet kezdetét, a mikor erőd 
erejével győztél minden poklokon; 
dolgoztál, buzdulj, küzdj és győzni 
fogsz! Csak a munkában van a 
remény, hogy egy ezredév múlva, 
diadalmaskodva az évek fölött, új 
fényben, új sikerekkel, megünne­
pelheted ismét a honalapítás dicső 
jelenetét!* Ezt mondja nékünk 
Munkácsy képe! D r . L i z Í B BÉLA> 

BELGRÁDI KÉPEK. 
Az ápril 15-iki nap ünnepnap volt Belgrád­

ban. Az utczán kivételes nagy számban jártak­
keltek az emberek, az arczokon öröm s meg­
elégedés tükröződött; egy szóval beleélték ma­
gukat a megváltozott helyzetbe és ha valaki 
elkiáltotta magát: «Zsivió králj!» azt százszoro­
san visszhangoztatták nyomban. Estszürkület 
előtt záródtak be az utczákon a boltok; a mester­
emberek abbahagyták munkájukat a csarsiján; 
ünnepelt mindenki. 

A pompás, verőfényes tavaszi nap kicsalta az 
emberek ezreit az utczákra, melyeknek élénk­
sége perczről-perczre nőtt. Hölgyek és férfiak, 
parasztok és parasztasszonyok, mesteremberek 
és katonák tarka-egyvelegben mind a Kale-
megdam-kert felé tartottak. E gyönyörű park 
előtt, mely nemcsak legnagyobb, hanem leg­
szebb séta-helye is egész Belgrádnak, alig lát­
tam még itt érdekesebb és tarkább képet, mint e 
napon. Meg kell jegyeznem, hogy a szerb fő­
város ezt a gyönyörű térséget is egyenesen a 
volt radikális kormány buzgalmának köszönheti, 
mely költséget nem kímélve, kertészeket és szá­
mos munkást fogadott fel, hogy ezt a helyet, 
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Risztics háza Belgrádban a katonai őrizettel. Kólót tánczoló katonák. 

K É P E K B E L G R Á D B Ó L . — Jantyik Mátyás rajzai. 

mely azelőtt egészségtelen, mocsáros tér, rész­
ben pedig régi török temető volt, átalakítsa és 
díszes mulatóhelylyé varázsolja. 

Enné l szebb pontja a városnak úgy sincsen, 
a kilátás pedig oly nagyszerű, hogy a ki csak 
egyszer látta, a ki csak egyszer sétált végig 
rajta, sohasem felejti el többé. Míg a parkban 
sétálók a napi események felett csendesen be­
szélgettek, addig azon a térségen, mely a park 
és a szomszédos házsor között terül el, a hol 
többek között a mi konzulátusunk, valamint a 
kereskedelmi múzeum irodája van, több száz 
főre menő közönség verődött össze, s az élénk 
zsibongó társaságból egyre harsogó zsivió-kiál-
tások törtek ki és a tömeg önmagától lelkesed­
vén, nem elégedett meg örömének ily módon 
való kifejezésével, hanem tüntetésekre is készült. 
A térről a sokaság befelé tartott és vonult a vá­
rosba, Belgrád legszélesebb utczáján, a Michael-
uliczán végig, ar ra felé, a hol a megbukott libe­
rális párt i miniszterelnök, Avakumowcs lakása 
van. A tömeg magatar tása perczről-perczre mind 
támadóbbá lett és bizonyára sajnos kihágások 
zavarták volna meg a nap ünnepi hangulatát, 
ha a csendőrség idejekorán közbe nem lép. 
Lovas zsandárok és csendőr-tisztviselők kiváló 
tapintat ta l csititották, csendesítették a közön­
séget, udvariasan szólítottak fel mindenkit, hogy 
sétáljon tovább, csak azt tiltották meg, hogy 
csoportosulás és egyáltalán megállás történjék 
valahol. És a belgrádi közönség nem ellenkezett. 
Úgy viselte magát, mint törvénytisztelő és rend­
szerető polgársághoz illik. Azonban az ember­
áradat hullámzása késő éjszakáig tartott, s leg­
inkább csak ez mutat ta az idegeneknek, hogy 
mégis nagy dolgok történtek a szerbek főváro­
sában. Voltak egyes rendkívül komikus jelene­
tek is ez éjszakán; különösen az alsóbb osztályú 
népből többen sajátságos formáját találták an-

•nak, hogy örömüknek kifejezést adjanak. így 
egy papudsi falábakra állt, égő fáklyát fogott 
kezébe, s így j á r t a be nagy rivalgás közepette 
Belgrád legélénkebb utczáit. Mások rakétákat 
gyújtogattak és azoknak pattogása, a sziporkák 
és tűzkígyók hullása tarkította az éjjeli sötét­
séget. A tulajdonképeni ünneplés azonban vasár­
nap vette kezdetét. A belgrádi helyőrség már a 
kora hajnali órákban nagy díszben kivonult s 
ellepte az egész vonalat a királyi palotától a 
székesegyházig. A templom előtt, különösen a 
metropolita-palota és a főkapu előtti térségen 
nagy és díszes közönség gyűlt egybe, mely a 
Tedeum egyházi pompájában kivánt gyönyör­
ködni. Lassanként a székesegyház belsejébe 
gyülekezett vagy 15 pap segédkezés végett Mi­
hály metropolita mellé. A kóruson válogatott 
hangú kar énekelte a szép vallásos dallamokat. 
A templom hajójában jobbról a polgári közön­
ség, balról pedig fényes egyenruhájú tisztikar 
állott, első sorban a jelenlegi miniszterek kivé­
tel né lkü l ; második sorban a volt miniszterek 
és a szenátus tagjai, valamennyien fényes rendje­
lekkel várakoztak a király megérkezésére, kinek 
Mihály metropolita az összes papsággal együtt 
a székesegyház ajtajáig elébe ment. Minden 
szem az ifjú király alakján csüngött, a ki külső 
megjelenésével nemcsak az idegeneket, de magu­
kat a belgrádiakat is nem kevéssé meglepte. 

Szép, magas, délczeg alakja, fejedelmi magatar­
tása, arczának komolysága nagy és jó hatást tett 
a jelen voltak mindegyikére. Nem gyermeket, 
hanem egy ifjú hőst látott mindenki maga előtt, 
a ki a nyakán viselt egyetlen fejedelmi jelvény­
nek, a Lázár czárról nevezett aranyláncznak 
becsületére és díszére fog válni. Tetőpontját 
érte el a szerb főváros lelkesedése abban a 
pillanatban, mikor a király elhagyta a Tedeum 
után a székesegyházat és udvari hintaján Dokics 
Lázár miniszterelnök társaságában királyi lakába 
hajtatott. Eget verő «éljen» kiáltásokba tört ki 
az egész közönség kivétel nélkül. Sipkáikat len­
gették gyermekek és aggok, kendőiket lobogtat­
ták a hölgyek és számtalan szemben örömköny-
nyek csillogtak. A királynak is bizonyára ez volt 
első örömmel tölt pil lanata ifjú, de viszontag­
ságos életében. 

A "Vasárnapi Ujság», mely évtizedek óta 
figyelemmel kiséri a szomszéd tar tomány ese­
ményeit, s minden alkalommal iparkodik hű 
képet adni azokról, ez út tal egy művész munka­
társát, Jantyik urat, külön e czélból küldé le 
Belgrádba, hogy ott felvételeket készítsen, s a 
lapot eredeti rajzokkal lássa el. E sorok írója 
mondhatja, hogy Jantyik ú r majdnem önfelál­
dozó buzgalommal iparkodott e kiküldetésnek 
eleget tenni, mert annyi akadálylyal küzködött, 
különösen a rendőrség részéről, hogy bizonyára 
sokkal többet nyújthatott volna, mint a mennyit 
az akadályok mellett szerezhetett. így is egy 
néhány igen sikerült képet muta tha tunk be tőle 
olvasóinknak, melyeket ott a helyszínén vett 
fel. Egyike ezeknek az a pillanat, mikor Sándor 
király a székesegyházból elindul fényes fogatán; 
a másik Bisztics házát ábrázolja, a melynek raj­
zát a rendőrség beavatkozása miatt a rajzoló 
csak vázlatban készíthette e l ; a harmadik pedig 
azt a jelenetet örökíti meg, melyről czikkünk-
ben is megemlékeztünk, mikor t. i. a papudsi 
széles jó kedvében falábakon mulattatja a zsi­
bongó utczai közönséget, körülte pedig torka­
szakadtából kiáltja a tömeg: Éljen a király! 

STRAÜSZ ADOLF. 

SZÍNHÁZ. 
Török Irma arczképéhez. 

A nemzeti színházra fiatal erők növedéke te­
kintetében meglehetős terméketlen idő jár . A 
szinészeti iskolából közel tíz évig nem pat tant 
ki úgynevezett «isteni szikra* és nem került ki 
számba jövő ta lentum se. Ezt távolról sem azért 
hozom fel, mintha annak az iskola lenne az oka, 
hanem csakis azért, mert a nemzeti színház leg­
nagyobbrészt annak növendékeiből toborozza 
erőit. Az iskola megteszi a magáét. Formálja a 
keze alá kerülő anyagot, de az anyag belső érté­
két természetesen nem emelheti magasabbra, 
mint a mennyit az a természettől ér. Az, abból 
az anyag hajlékonyságához képest csakis gyúr­
hat valamit. H a talentumot rej t : akkor je­
lentékenyet ; ha szikra van benne : akkor na­
gyot. Az előbbire feltétlen szükség az iskola; az 
utóbbira csak előnyös; mert a teremtő erő is­
kola nélkül is kitör és eget kér. De a teremtő 

erő ritka ajándék. Ilyesmit csak kedveltjeiknek 
jut ta tnak különös jókedvökben az istenek. Mi 
egyelőre megelégszünk a művészi hivatás és 
előretörés egész melegétől áthatot t talentumok­
kal is. 

A nemzeti színház elárvult helyei között nem 
utolsó a ((fiatal leány»-é. Ér tem azt a mély ér­
zésű teremtést a melyik bánattól , csalódástól 
elhervad. Igaz, hogy ilyenek az írók tollából is 
ritkán kerülnek ki mostanság, de az idők hul­
lámzásának erején jobb idő kerülhet még rajok 
is. A divat szeszélye változik. A pajzán, köny-
nyűd, kaczagó «fin de siécle» tavaszvirág he­
lyét elfoglalhatják megint a Júliák. Most még 
az ((asszonyi) uralkodik a színpadon, a kihez tár­
sul a «férjek barátja* szegődik; de fordulhat a 
kerék s felszínre jöhet az első szerelem idyllje 
megint. Az most csak mellékesül szerepel a da­
rabokban; a melyről rendszerint kicsinyléssel 
beszélnek a főszereplők, a második szerelem 
képviselői: a feleség és az udvarló. 

H a a «fiatal leány» hajnalának fordulata 
beá l l : a nemzeti színházat nem találja készü­
letlenül. Van neki egy mély érzésű «fiatal 
leánya»; a ki a színi tanodából került ki, s a ki 
az onnét tíz év alatt kikerültek közt legtöbb 
reményre jogosít. Fe l tűn t ott a közelmúlt évek 
nyilvános vizsgáin kifejezésteljes szemeivel és a 
fájdalmat igaz érzéssel visszaadni tudó hangjá­
val. Most egy év óta ez a rokonszenves tehetség 
már a nemzeti színház műértő publ ikuma előtt 
lebbentgeti szárnyait s minden egyes ujabb fel­
lépése ar ra vall, hogy szárnyaiban erő lakik. 
Török I rma — mert róla van szó — már most 
a maga útján kezd járn i . A tanodából kikerülő 
növendékek rendszerint egy-egy ideál benyomása 
alatt állanak s annak utánzásától az életbe ki­
léptük után is nehezen tudnak menekülni . Hang­
hordozás, járás , mozgás minden egy-egy ismert 
művészünk egyéniségére vall. Tökéletesen érthető 
dolog a kilépő tanulótól ; de a hivatottságot a 
maga lábán való já rás adja meg. A kérdés az, 
tudsz-e önmagádból adni valamit, képes vagy-e 
olyasmire, a mi kizárólag saját belsődből fakad, 
a mi kizárólag a tiéd és nem a másé. 

Török I rmának vannak olyan hangjai, a me­
lyek egészen az övéi s eddigi játékmodora ar ra 
enged következtetni, hogy a legmagasabb mű­
vészi czél lebeg e lő t te : szerény eszköz alkalma­
zásával nagy hatás és a valónak, az igazságnak 
visszaadása a színpadon. Legutóbb a «Dolovai 
nábob leányá» -ban adta jelét ez értékes ambiczió-
j á n a k ; a melyet lapunk akkoriban kellőleg mél­
tatott is. Most kiegészítésül közöljük jól sikerült 
arczképét azzal a reménynyel, hogy az ő tehet­
ségét az idő meg fogja izmosítani, s hogy a nem­
zeti színház benne mint a színművészet egy 
hivatott fiatal képviselőjében reményekre jogo­
sító erőt bir. —ée— 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Költemények. Irta Kovács Zsigmond. Kassa, 

1893. Szerző neve nem egészen ismeretlen az iro­
dalomban, a Kisfaludy-Tarsaság 1892. évi pályáza­
tán Mátyás királyról írt ódájával ő nyerte meg a 
jutalmat. E siker azonban vajmi kétes becsű volt, 
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mert az illető pályázaton a dijat okvetlen ki kellett 
adni s a pályabirák csakis a pályázat szabályának 
kényszere alatt ítélték oda a jutalmat Kovács Zsig­
mond művének; de jelentésükben hangsúlyozták, 
hogy ódái lendület dolgában szegényes és költői 
becse más tekintetben is csekély. Nem igen mond­
hatunk jobbat most megjelent kötetéről sem, fogya­
tékos költői ér szivárog ezekben a versekben, csak­
nem mindenütt az egyhangú középszerűség unal-
massága kiséri benne az olvasót; a költői képzelet 
erősebb szárnyalását, az érzelmekkel teli sziv kicsor-
dulását, vagy akár csak a nyelv fordulatos szin-
gazdag használatát sehol sem találjuk. Különösen 
gyenge az elbeszélő nemben. Tisztán lyrai költemé­
nyei valamivel sikerültebbek, magyar rythmusú 
dalai elég jól hangzanak, néha pedig a költői tár­
gyat találja meg szerencsésen. Ilyen például az 
• Árnyas topol-fák» czimű verse. A kötet sikerültebb 
darabjai közül ide jegyezhetjük még: «A végső óra,» 
«Az árva légy,» «A kápolna,» «Vasár­
nap délután» cziműeket. 

A fogadalom, franczia regény, 
Jeanne Schultztól, megjelent a Smger 
és Wolfner-féle «Egyetemes Kegény-
tár» legújabb köteteként. Jeanne 
Schultz német hangzású elszászi neve 
a mai Francziaország egyik legszelle­
mesebb asszonyát rejti. A regény ere­
detileg névtelenül jelent meg a «Re-
vue des Deux Mondes-»ban, és min­
denki azt hitte, hogy az öreg Feuillet 
műve. De mikor a«Fogadalom»könyv­
alakban, de még folyvást névtelenül 
jelent meg, már ismeretes volt, hogy 
az iró asszony, a legeredetibb, legszel­
lemesebb fajtából. A feltűnést keltett 
regény második kiadása diszes alak­
ban, pompás illusztrácziókkal és — 
a szerző nevével került ki a sajtó alól. 
Jeanne Schultz méltó utódja, megifjo­
dott mássá lett az ép elhunyt Feuillet-
nek és tovább művelője annak a szel­
lem-iránynak, melyet a túlzásba tévedt 
modern realizmusnak nem sikerül 
kiszorítania mindaddig, míg az igazi 
szépnek és nemesnek az irodalomban 
és a művészetekben hivei és megértői 
lesznek. A regényt eléggé dicséri, hogy 
magyarra is rövid idő alatt kétszer 
lefordították. Ara piros vászonkötés­
ben 50 kr. 

Deczember. Költemények. Irta Ju­
hász László. Nyomatott Sárospatakon. 
A kötet tele van sivár fásultsággal, 
életuntsággal, halálvágygyal; a sötét­
ségbe csak itt-ott villan be a remény­
nek, önbizalomnak egy-egy halvány 
sugara. A panaszok többnyire csak 
általánosságban szólnak, nem igen 
sejtetik a bú okát s szinte hajlandók 
vagyunk annak az affektált világfáj- H 
dalomnak tulajdonítani, mely iránt 
rendesen a fiatal kedély oly nagy 
fogékonysággal bír; bár egyes köitn-
mények nem képzeleti, hanem valódi 
okra látszanak mutatni, a szilaj élvezetektől való 
csömörre. Az egész kötet a kiforratlanság bélyegét 
viseli magán. Szerző nagyon szereti a dagályt még-
akkor is, mikor anyjához beszél (pl. a «Levéí> czimű 
költeményben), óriási frázisokat harsogtat, pedig ha 
valahol, épen itt volna szükség az egyszerű, termé­
szetes beszédre, az igazság valódi hangjára. Lám 
Petőfi, ki szerelmi dalaiban néha ugyancsak szabad 
szárnyára ereszti képzeletét, mikor anyjához szól, 
mindig egyszerű, mindig természetes. Juhász László 
a játszi enyelgés hangját sem tudja eltalálni, ha meg 
akarja próbálni, többnyire Ízléstelenségekbe botlik, 
pl. a «Te és én» czimű versben. A jó izlés általában 
nem erős oldala szerzőnek, látjuk ezt gyűjteményé­
nek összeállításában is. Nem vagyunk ellenségei a 
költők őszinte gyónásának, de ebben a gyűjtemény­
ben vannak egyes oly darabok, melyek egy ugyan­
azon gyűjteményben sehogy sem férnek meg, mint 
például az (Orgiák után> és a «Magyar református 
papi czimű versek. Az előbbiben többek közt ezt 
mondja :| 

• Csókoltam festett s hamvas ajkakat, 
A földi mámort végig élvezem. 
Töltém magamba a champagne-kat, 
Tanultam a konyhák művészetén. 

Nyertem promessen és lóversenyen, 
Játsztam roulettet, whistet egyaránt. 
Bolyongtam erdőn, réten, tereken 
Megfixiroztam minden szép leányt,* stb. 

míg ellenben a másik említett vers első és három 
utolsó sora így hangzik : 

•Nemesek Atyja, jó Atyám! 

Azért imádom nagy neved, 
Hogy — szent kezed ha megsegít — 
Magyar reformált pap leszek.» 

Nem érzi szerző a tátongó űrt, mely az erkölcsi 
világnak e két ellentétes sarka közt ásít'? Igaz, hogy 
az őszinte bűnbánat, töredelmes vezeklés és erőn hit 
csodákat művelhet, de a kötetben mindennek semmi 
nyoma s így lehetetlen magunkban bizonyos kelle­
metlen érzést elfojtanunk. Jt-.hász László költeményei 
néhol elég lendületesek s a külforma is elég csinos 
bennük, de a formai hanyagságnak is számtalan pél­
dáját találjuk. Hogy egyebet ne említsünk, széltére 

TÖRÖK IRMA. 

használ ilyen rímeket: kárpitján — babám, csalo­
gány — árván, vele — esküvőre. Egy pár fordítás is 
van e kötetben, de nem olyanok, hogy a műfordítás 
nevére igényt tarthatnának. 

Jókai regényeinek képes kiadásából az Athe-
naeum a 4-ik füzetet bocsátotta közre, Góró Lajos 
rajzaival. A költő egyik legnépszerűbb regényének, 
az 'Egy magyar nábobnaJe folytatása van benne. 
A díszesen kiállított füzet ára 40 kr. 

I l lusztrált magyar irodalomtörténet. Az Athe-
naeum uj vállalatából, • A magyar irodalom törénete* 
czimű képes díszmunkából, melyet Beöthy Zsolt 
szerkeszt, már a 3-ik füzet is elhagyta a sajtót. 

E füzet első czikkét dr. Sebestyén Gyula irta a 
középkori királymondákról és énekmondákról. Utána 
a legrégi bb magyar nyelvemlékeket (az árpád-kori ok­
levelek magyar szavait, a Halotti Beszédet és Königs-
bergi Töredéket) Simonyi Zsigmond ismerteti. A 
magyar csúcsíves stíl koráról és a renaissance-ról 
legalaposabb ismerője, Pulszky Ferencz irt tanul­
ságosan. A füzethez két hasonmás van csatolva 
Anonymus czimlapjáról és az 1473-ki budai krónika 
kolofonjáról. A szöveget szintén képek díszítik az 
Árpádok, Anjouk és Hunyadiak korából. Egy füzet 
á ra lOkr . 

Magyarország földbirtokosai. Ez czime egy 
nagy terjedelmű könyvnek, mely magyar és német 
szövegű, s mely nemcsak forrás-munka mindazok­
nak, kik a magyar birtokviszonyokat tanulmányoz­
zák, de rendkívül fontos szolgálatokat tenni hiva­
tott az üzleti és pénzvilágnak is. Almanachja ez a 
magyar földbirtokosoknak, kik 100 holdnál többet 
birnak a haza földjéből, felsorolásával annak, hogy 
mennyi birtokukból a szántóföld, a rét, a legelő, 
erdő, szőlő, nádas stb. Az óriás anyag, mely egy 
nagy negyed alakú könyvnek 1100 lapját veszi 
igénybe, czélszerű beosztással van könnyen kezel­
hetővé téve. Megyék, járások és községenként (me­
lyeknek utolsó postája is közöltetik) lévén a birto­
kosok felsorolva, bármely magyarországi birtokra 
vonatkozó adatok a legkönyebben feltalálhatók. A 
tartalomjegyzék pedig megyék szerint közli az 
összes birtokosok névsorát betűrendben ós a köz­
ségek jegyzékét, megjelölve a lapot, a hol a keresett 

nevek felüthetők. A nagy munka a 
gazda-közönség és üzleti világ régi 
hiányát pótolja. Egybeállítását a rövid 
idő előtt elhalt dr. Ssontagh Albert 
kir. tanácsos, a magyar kir. földmive-
lési minisztérium birtok-statisztikai 
osztályának vezetője kezdette meg a 
pénzügyigazgatóságok legutolsó hite­
les kimutatása alapján, kinek halála 
után liaross Károly, az orez. magyar 
gazdasági egyesület titkára, rendezte 
sajtó alá és adta ki. Minden megye 
adatai elé Németh József magyar kir. 
földaiivelési miniszteri fogalmazó meg­
írta az illető megyo terjedelmes gaz­
dasági monográfiáját. A mű ára kötve 
16 frt, kötetlen 15 frt, megrendelhető 
a Singer és Wolfner czég utján, vala­
mennyi könyvkereskedésben, vagy a 
mű kiadóhivatalában (Budapest, Köz­
telek.) 

• A fejlődés törvényei, különös 
tekintettel a társadalmi és a gaz­
dasági életre. • Ezzel a czimmel egy 
SS8 lapra terjedő bölcseleti munka 
jelent meg közelebb az «Athenaeum» 
társulat bizományában. A terjedelmes 
könyv szerzője, Jász Géza, nem egé­
szen ismeretlen az olvasó közönség 
előtt, a mennyiben főleg utazásairól 
több leírást közölt különféle lapok­
ban. Mint nagyobb szabású mű írója 
azonban most lép először a nyilvános­
ság elé, s ez a föllépéso figyelemre 
méltó, mert olyan szak önálló mun­
kásaként mutatja be magát, a melynek 
nálunk igen kevés művelője van s azok 
is rendesen idegen nyomokon járnak 
vagy mint fordítók, vagy legfölebb mint 
átdolgozok. Jász Géza sem független 
különösen külföldi elődeitől. Ismeri és 
föl is hasznája a czéljára szolgáló iro­
dalmat ; de azért sem nem másol, sem 
nem kompilál, hanem önállóan gon­
dolkozik, s a mit másoktól tanúit, azt 
mint szerzett vagyont használja föl 
saját czéljaira. A munka, melynek 
az a sarktétele, hogy az egész világ 
élete, fejlődése egy közös alaperő, — 

a meleg, — hatalma alatt, tehát egy közös alap­
törvény szerint történik, két fő részből áll. Az 
első részben azt fejtegeti a szerző, hogy 1. min­
den erő egy közös alaperőben összegezhető, s ez 
az alaperő a meleg; vizsgálja 2. a bolygó világ, 
3. a szerves világ fejlődését. A második rész az 
ember-világ fejlődésével foglalkozik, tárgyalván 1. a 
család, 2. a társulat, 3. az erkölcsi élet, 4. a szellemi 
élet és végül 5. a gazdasági élet fejlődését s mindezt 
általában a hőfejlődés törvénye szerint. Meggyőzni 
talán nem mindenütt győzi meg a szerző az olvasót; 
de arra elég ereje van, hogy érdeklődő figyelmet 
keltsen s azt végfogytig ébren is tartsa. A díszes 
kiállítású kötet ára 3 frt. 

József főherczeg folyóirata. Herrmann Antal 
Ethnologische Mittheilungen aus Ungarn czimmel 
folyóiratot szerkeszt, a melynek a kiadását József 
főherczeg vállalta magára. A főherczeg nagyon szi­
vén viseli a vállalat ügyét, a mit eléggé bizonyít az, 
hogy egyes szakférfiakhoz ő maga ir levelet Kálmány 
Lajos plébánoshoz, a szeged-környéki népköltészet 
és szokások ismert gyűjtőjéhez, a következő megtisz­
telő levelet intézte: 

Tisztelendő uram! Az • Ethnologische Mittheilun­
gen aus Ungarn» czimfl folyóirat nézetem szerint a 

Kalmír fényképe. 
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külföldön nagy fontosságai bir, mivel o t t i smer te t i 
a tudós-világgal hazánk lakóinak néprajzi viszonyait , 
melyokről eddig igen sok ferde nézet ker inge t t . 
Ezér t hazafias kötelességemnek vél tem e lap élére 
ál lni m i n t pár toló kiadó. H e r r m a n n Antal ezentúl 
ia marad m i n t vezérszerkesztő és az ő felszólítása 
folytán fordulok t isztelendő uramhoz , m i n t a ma­
gyar néphagyományok legavatot tabb gyűjtőjéhez és 
a magyar mithologia szorgalmas feldolgozójához, 
azon kéréssel, szíveskedjék nevezet t l apunka t t o ­
vább is fölötte becses közreműködésével t ámoga tn i . 
Legnagyobb hálával maradok kérésem teljesítése 
u t á n t isztelendő u r amnak őszinte tisztelője : József 
főherczeg.» 

E t h n o g r a p h i a . IV . évfolyam, 1—3. füzet, a tavaly 
negyedévessé vált derék folyóiratnak most je len t 
meg idei j anuár—márcz ius i füzete, dr. Jankó János 
szerkesztése mellet t , több sikerül t illusztráczióval. 

A füzet érdekes czikkei közül megemlí t jük dr . 
Pápa i Károlyét a palócz faházról, mely első kísérlet 
a magyar népies építkezés egy t ípusának rendszeres 
néprajzi tárgyalására. Igen nagy tudományos ér tékű 
dr . Munkácsi Berná tnak a m. tud . akadémiában fel­
olvasott értekezése a vogulok pogány ősvallásáról. 
Dr. J ankó János finn halászati eszközöket ismer­
t e t a m . n. múzeumból . Popovics M. Gy. erős 
kr i t ika alá veszi Iványinak a bunyeváczokról í r t 
dolgozatait , dr. Wl . H . a mi l lenniumi kiáll í tás nép­
rajzi osztályának szervezéséről ír. Lázár Béla pole­
mikus megjegyzései és Jankó Jánosnak a Közép-
Oroszország legősibb ember fajtájáról í r t orosz 
dolgozatot ismertető czikke u tán végül társasági 
ügyekről szóló kivonatos jelentések zárják be a több 
m i n t ö t ívnyi ta r ta lmas füzetet. 

A r ó z s a t e n y é f z t é s a s z a b a d b a n és c s e r e p e k ­
b e n . A rózsatenyésztők sok hasznát vehetik e köny­
vecskének, melyet az Athenaeum-társaság ado t t ki, 
s mely kellő tájékozást nyújt egyrészt a rózsate­
nyésztés ma i gyakorlati fogásairól, másrészt a külön­
böző rózsáknak a legújabb tudományos alapon való 
osztályozásáról s végül arról, hogy mily czélra, 
mi lyen rózsákat a lka lmazhatunk legczélszerűbben. 
Ottó munkájának teljesen átdolgozott második ki­
adásából Bencs János , az országos magyar kertészeti 
egyesület szerkesztő-titkárja fordította magyarra s 
Gillemot Vilmos rózsakertész lá t ta el előszóval. 
Megtalálják benne a rózsakedvelők röviden össze­
foglalva mindazt , a m i t a rózsatenyésztés jelenlegi 
e lőrehaladot t á l lapotának megfelelően tudn i kell, de 
n e m csak a kezdő rózsatenyésztők mer í the tnek 
belőle szükséges tudnivalókat , hanem a gyakorlot t 
rózsakertészek is ta lá lnak benne sok olyant, a m i t 
gyakorlat i lag a lkalmazhatnak. A szöveg közé nyo­
m o t t s külön szines képekkel illusztrált könyv ára 
1 korona 80 fillér. 

Az epe r j e s i S z é c h e n y i - k ö r é v k ö n y v e , szer­
kesztet te Latkóczy Mihály főgymnáziumi tanár , s a 
kör t i tká ra . A magyarországi kulturális egyesületek 
egyik legtevékenyebb egyesületének e tar ta lmas év­
könyve (176 oldal) Eperjesen je lent meg, s elől 
Berzeviczy Albert á l lamti tkár arczképét közli, ki a 
körnek védnöke. Az egyletre vonatkozó tudnivalók 
mel le t t válogatot t o lvasmányokat is közöl az év­
könyv. 

Szépirodalmi dolgozata i : «A ninivei kormánybiz­
tos* Mikszáth Kálmántó l , «Művészet és közönség* 
dr. Szmrecsányi Miklóstól, *A második honszerző* 
drámai prológ Váradi Antal tól , t J á ra t l an uton» 
elbeszélés Csengey Gusztávtól, «Apotheosis» Behyna 
Gyulától , «Hogyan tréfál a nép ?» Párkányi Gyulá­
tól, «Kerényi kedély- és szfvvilága* dr . Serédi P . 
Lajostól. Ezek a művek a kör ülésein kerül tek fel­
olvasásra. Ezeken kivül megtaláljuk az évkönyvben 
Berzeviczy Albertnek, a Széchenyi-kör díszülésén 
1892. j ún ius 25-dikén t a r to t t védnöki megnyi tó­
beszédét, Latkóczy Mihály t i tkár i jelentését, a dísz­
közgyűlés jegyzőkönyvét, a költségelőirányzatot , a 
kör alapszabályait, tisztviselőinek, tiszteleti, rendes 
és pártoló tagjainak névsorát . Nem érdektelen tud­
nunk , hogy az eperjesi Széchenyi-körnek jelenleg 472 
rendes tagja van. 

I r o d a l m i e m l é k e k ú j k i a d á s a . Az akadémia 
főt i tkár i hivatala tudvalevőleg aláírást ny i to t t a 
Bégi magyar nyelvemlékek szines mellékletekkel 
tö r t énendő kiadására, Szegedi Gergely,XVI.század­
beli énekeskönyvére, melynek egyetlen pé ldányát 
Helebrand Árpád fedezte fel a drezdai kir . könyv­
t á rban , és Werbőczy Tripartitumára, melyet Csiky 
K á l m á n fordított újból magyar nyelvre. Az aláírá­
sok határ idejét elhalasztotta május 15-ikéig, mivel 
még a lejárat u t á n is folyton jelentkeztek megren­
delők. 

N é p s z í n h á z . Ápril 22-ikén a Garai-féle pályázat 
ha rmad ik termését m u t a t t á k be • Falusi történet* 
czím alat t , melynek szerzője ifj Bokor József, ki még 
egészen új ember a színpadon és csakugyan a 
kezdő színében is t ű n t föl darabjával. A régi roman­
t ikus i rodalom idegekre ha tó színművei lebegtek 

előtte min taképül . De a hatásra számítot t dolgok 
i r án t a közönség nem tanúsí to t t fogékonyságot. 

E g y gonosz mos toha a hőse ennek a«Fa lus i tör té-
net»-nek, o t t a Bala ton mellékén. Dombiné, János 
halászlegény közreműködésével elteszi láb alól az 
urát , hogy az örökséget, mostoha leánya Terka elől 
elkaparítsa, szeretőjétől Csörgő Mihálytól való fia, a 
bárgyú Fe rkó számára. A Balatonba fojtott ember 
azonban készítet t végrendeletet, hanem magával 
vi t te a tóba, de a tárczájával együtt kihalászszák. 
É p en akkor hozzák a tes tamentumot , mikor a rossz 
anya Terkát, a mos toha leányt kikergeti a házból. Az 
irás pedig az egész vagyont Terkának adja. Most 
Dombiné Terkát akarja elemészteni. Fölbéreli ugyan­
azt a gyilkost, a kivel az urá t puszt í tot ta ki az élők 
közül, hogy a leányt ölje meg. De pórul jár. Szerel­
mes fiát egy pajzán menyecske, a ki (Blaha Lujza 
személyében) a darab vidámsága, leitatja és felöltöz­
te t i a Terka leányruhájába. A fiu a sötét utczán el­
esik, betöri az or rá t s Dombiné, a min t vérében fekve 
találja, azt hiszi, Terka helyet t megölte a fogadott 
gyilkos. Kétségbeesésében magára vall a csendőrök 
előtt , hogy ő gyilkoltat ta meg urát , a fia halálának 
is ő a szerzője s végül beleugrik a Balatonba. Ez a 
második felvonás végén esik meg, míg a harmadik­
ban m á r n e m tör tén ik egyéb kriminális, min t hogy 
a szerző beleszeretteti Terkát a mostohája egykori 
kedvesébe és hozzá is adja. — A halászmestert Hor ­
váth, a menyecskét Blaha Lujza és a legényt Vidor 
já tszot ta , s m i n d a három igazi elemében volt. A go­
nosz mos tohá t Siposné játszotta . A szereplők közül 
kiemelendők még Lukács Jul iska (Terka), Horvá th 
(Harcsa), Újvári (Ferkó), Szirmai (Csörgő). A szerzőt 
néhányszor ki tapsolták a jóakarói. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A m a g y a r t u d . a k a d é m i a kettős ülést t a r to t t . 
Először összes ülés volt, ezután pedig a I l l - i k osz­
tály ülésezett. 

Az összes ülésen b . Eötvös Loránd elnökölt, s 
Jekelfalussy József t a r to t t szépen kidolgozott emlék­
beszédet Kelet i Károly fölött, kinek a statisztikai 
t udomány terén tanús í to t t nagy munkásságát , e 
tudományok i ránt i érzék fejlesztésére való ha tásá t 
és a modern stat iszt ikának hazánkban meghonosí tá­
sát tüzetesen mél tányol ta , s működését a magyar 
s tat iszt ikában korszakalkotónak t ü n t e t t e föl. 1871 
óta vezette az országos statisztikai hivatal t , s meg­
te remte t te a külön magyar áruforgalmi statisztikát, 
majd min t a fővárosi napi- és heti- lapok dolgozó­
társa nemcsak a szakirodalmat szolgálta. Számos 
k i tűnő közgazdasági m u n k á t i r t és ü l te te t t á t irodal­
munkba és tevékeny részt vet t az országos iparegye­
sület újraélesztésében is, a m i n t i rodalmilag is sokat 
foglalkozott a hazai iparral . Nagy érdemű életét a 
múl t év május 30-ikán fejezte be 59 éves korában. 
Az emlékbeszédet, melynek meghallgatására az el­
h u n y t tisztelői, családja tagjai és a statisztikai 
hivatal t isztikara is megjelentek, zajos éljenzéssel 
fogadták. Ezu tán Szily Kálmán főtitkár terjesztette 
elő a folyó ügyeke t ; először is Markusovszky Lajos 
tiszteleti t ag és De Candolle Alfonz genfi botanikus 
külső tag halá lá t je lentvén be. Br. Bánffy Dezső, a 
képviselőház elnöke magyar tör ténelmi tá rgyú víg­
já tékra 2000 koroná t adományozot t , ebből 1200 
koronát m á r az idei nagygyűlésen kitűznek. A 
W a h r m a n n Mór 10.000 frtos hagyatékából minden 
h á r o m évben 1000 forintot fognak fordítani az ipar 
vagy kereskedelem (felváltva) terén érdemeket szer­
ze t t magyar á l lampolgár jutalmazására. — Az ösz-
szes ülés ezzel véget ért, s következett a lll-ik osz­
tály ülése, melyen dr . Than Károly elnökölt. Klug 
Nándor egy rajzgyüjteményt m u t a t o t t be dr. Szily 
Adolf egyetemi m a g á n t a n á r «A látóidegfő mono­
gráfiája* czimű munkájához. Entz Géza Méhely La­
jos brassói főreáliskolai t aná rnak «A kur ta kígyó 
zoológiai rajza* czimű tanu lmányá t , Than Károly 

í pedig Bévai Gézának nKét uj szénhidrogén szin-
thézise* és dr . Nuricsán Józsefnek «A tordai sósfor­
rások kémiai elemzése* czimű értekezését terjesz­
te t te elő. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g ápri l 25-ikén zár t ülésben 
] tanácskozot t Zichy Anta lnak az alapszabályok módo-
1 sítáaára te t t ind í tványa fölött. 

Zichy azt indí tványozta, hogy a tagok számát 
| ö tvenről ha tvan ra emeljék. A véleményadásra ki­

küldöt t bizottság terjesztette most elő jelentését . A 
I bizottság javaslata az volt, hogy az indí tványt ne 
! fogadják el s maradjon ezentúl is 50 tagja a társa-
! ságnak. Hosszas és heves vi tatkozást okozott a kér­

dés, melyben külünösen Gyulai Pál védte a jelen-
• légi helyzetet az újítással szemben. Végre a t i tkos 
; szavazás e redménye az volt, hogy a jelen volt 14 
| t ag közül csak h á r o m szavazott Zichy indí tványa 
í mellet t , a többi ellene. Elfogadták ellenben azt a 
| javaslatát Zichynek, hogy a tagajánlásokat ezentúl 
| í rásban kell benyúj tani és azt, hogy h a a tagválasz-
i tás az első ülésen n e m sikerül, nyolcz n a p múlva uj 

ülés h ívandó össze a választások eszközlésére. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g ápril 26-ikán t a r to t t a havi 
ülését Gyulai Pál elnöklete a la t t díszes közönség 
jelenlétében. 

Az elnök bejelentette, hogy W a h r m a n n Mór hagya­
tékából a társaság 1000 frtot kapot t és hogy a tár­
saság elhalt tagjának, Kriza Jánosnak művei t öz­
vegye beküldte . Megbírálás u t án sajtó alá rende­
zik. A felolvasások sorát Tóth Lőr incz ny i to t t a meg. 
A szabadságharcz külügyminiszterének, Ba t thyány 
Kázmér grófnak há t r ahagyo t t emlékirataiból mu ta ­
to t t be egyes részeket, kihagyva azokból a poli t ikai 
vonatkozásokat és helyreigazítva egyút ta l némely 
adatokat . A 13 fejezetre terjedő emléki ra tnak azt a 
részét olvasta, a mely az 1848-ki első magyar minisz­
tér ium tagjainak jellemzését adja, bővebben foglal­
kozva Kossuth, Deák, Széchenyi és főleg B i t t h y á n y 
Lajos gróffal. Az érdekes feljegyzést nagy figyelem­
mel hal lgat ták. Tetszéssel ta lálkozot t Dalmady 
Győzőnek «Egyesülés» czimű hazafias tá rgyú költe­
ménye is. Várady Anta l pedig Aeschylos «Oresteia-
jának» fordításából m u t a t t a be azt a jelenetet , a mi ­
kor az areopág Orestes felett anyja megöléseért tör­
vényt ül . 

A m a g y a r o r s z á g i n é p r a j z i t á r s a s á g ápril is hó 
22-én t a r to t t a az évi rendes közgyűlését dr. Mun­
kácsi Berná t alelnök elnöklete alat t . Úgy az elnöki 

j megnyitót , m i n t Vikár Béla t i tkár i je lentését , me­
lyek a társulat működéséről adtak számot, a közgyű­
lés helyesléssel fogadta, s tudomásul vévén az összes 
jelentéseket, megadta a felmentvényt a tisztviselők­
nek, s a választmánynak, úgy szintén a tavalyi u. n . 
in t e r r egnum ügyvivőinek is és a lemondó dr . 
Borovszky Samunak, k i a társaság keletkezése ó ta 
ernyedet len buzgalommal vezette a pénzügyeket , 
hálás elismerést szavazott, n e m különben dr. Török 
Aurél l emcndó alelnöknek is. Végül alelnökké dr . 
H e r r m a n n Antal t , a társaság megalapí tóját és 3 éven 
á t volt t i tkárát , pénz tárosnak pedig P a p p Józsefet, a 
nemz. múzeum tisztviselőjét választot ták. A H e r r m a n 
választása folytán megürü l t választmányi tagságra dr. 
Török Aurélt választották meg. 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y B u d a p e s t e n . A király május hó 3-án 

Budapestre érkezik. Másnap a vérmezőn szemlét 
t a r t a helyőrség fölött. Ő Felsége ezút ta l több napig 
marad a magyar székvárosban. 

A k i r á l y A r a d m e g y é b e n . Az aradmegyei idei 
nagy hadgyakor la tokon a király is jelen lesz. Szept. 
11-ikén és 12-ikén Jószáshely községben lesz ő fel­
sége szállása, mely czélra m á r kibérelték b. W a s m e r 
szép nagy kastélyát . Az n e m bizonyos, hogy ő fel-

I sége Arad Városát is meglátogat ja . 
Május i ü n n e p a t ű z k á r o s u l t a k j a v á r a . Az «Ott-

hon» írói kör május 14-én rendez a városligetben 
ünnepélyt , nagy tombolával és hangversenynyel . Az 
ünnepély védnökéül József főherczeget kér ték föl, ki 
F iúmébó l azonnal távirat i lag válaszolt Fenyvessy 
Ferencz országgyűlési képviselőnek, az ünnepé ly 
rendező bizottság elnökének, hogy «az emberbará t i 
és jó tékony czélu ünnepélyhez hozzájáru l* . Wekerle 
pénzügyminiszter már megadta az engedélyt a tom­
bolára, elengedvén a lot tói l le téket és nyeremény­
adót. A tombolá t úgy rendezik, hogy minden jegy 
nyer, ezenkívül száz főnyeremény lesz. Számos ke­
reskedő czég ajánlot t föl nyereménytárgyaka t . Az 
iparcsarnokban két hangversenyt rendeznek, egyet 
dé lu tán tömeges zenekarral és olcsó belépti díjakkal, 
a másikat este első r angú művészek közreműködé­
sével. 

A hölgy bizottság megalakítására özv. gr. Cseko-
nics Jánosné vállalkozott . A hölgybizot tság rendezi 
a bazárt . — A kiadandó i rodalmi mű czíme tMájus* 
lesz. A rendező bizottság felhívást in téze t t a közön­
séghez, kérve, hogy a tombolajáték nyereménytá r ­
gyait adományokkal gyarapítsa. 

Az A r a n y - s z o b o r l e l e p l e z é s e . Arany szobra m á r 
föl van állítva a m ú z e u m előtt, a mellékalakokat is 
elhelyezték a m ú l t hé ten , de még vastag lepel t akar 
minden t . A szobor leleplezése május 14-én lesz. 
Biharmegye és a költő szülővárosa Nagy-Szalonta 
küldöt tség által képvise l te t ik magukat , 8 a szalon-
ta iak díszes koszorúról is gondoskodnak. A leleple­
zés ünnepé lyének sor rendjé t a szobor végrehajtó 
bizottsága m á r megál lapí to t ta . 

Az ünnepé ly május 14-ikén, az akadémia közülé­
sével lesz összekapcsolva. Már a közülésen Lévay 
József fog Aranyró l jel lemrajzot olvasni, Szily Kál­
m á n pedig az ő akadémiai főt i tkári működésé t is­
mer te t i . A leleplezés a múzeum-ker tben dé lu tán 1 
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órakor történik, valószínűleg József és Jenő főher-
czegek jelenlétében. Eötvös Lo ránd báró mond rövid 
megnyi tó- és Szász Károly ünnepi beszédet. A Szózat 
és H imnusz éneklésére a budai dalegyesületet kérik 
fel. A földíszített múzeum-ker te t aznap reggel elzár­
ják és különféle színű belépti jegygyei lehet bejutni 
az emelendő t r ibünökre, a múzeum lépcsőzetére és 
az álló helyekre. A szobrot a közoktatásügyi minisz­
ter veszi át, a fővárosi hatósággal együtt . 

Mivel a szoborra begyült kilenczvenkétezer forint­
ból néhány ezer fölöslegül marad, azt ajánlja a bi­
zottság, hosy a szoboralakokat Stróbl kicsiben is 
mintázza, hogy azok szobadíszül is meg legyenek 
rendelhetők. Továbbá két Arany-alapítvány tevését 
ajánlja a bizottság, egyiket az egyetemnél, hol kama­
ta i t évenkint az Arany költői működésével kapcso­
latos kérdésre pályadíjul tűzzék ki, a másikat pedig 
a mintarajziskolánál az ő műveiből merí tendő plasz­
t ikai vagy festői művekre . 

S z e n t I s t v á n s zob ra . A mil lenniumi ünnepek 
programmjának egyik fényes pontja lesz az első 
magyar apostoli király, Szent Is tván szobrának fel­
állítása és leleplezése a fővárosban. A szobormű ter­
vének előkészítésével a kormány az orsz. képzőmű­
vészeti tanácsot bizta meg, mely most első sorban 
is a hely kérdését akarja megoldani . A bizottság a 
budavár i Mátyás- templom mellet t levő halász-bás­
tyá t tart ja legalkalmasasb helynek. Odaállítva a 
szobormű dominá lná az egész fővárost. A szobor 
fölállítására, m i n t m á r említet tük, az esztergomi 
káptalan ezer koroná t szavazott meg, hivatkozva az 
első királynak a kereszténység érdekében tanúsí tot t 

: apostoli működésére, a püspökségek ós káptalanok 
alapí tására . Ez a papság körében is visszhangot kel­
te t t , s valószínű, hogy az összes káptalanok követik 
az esztergomi példáját. 

J ó k a i j u b i l e u m a . Zala György műtermében most 
készül Jóka i legújabb mellszobra, melyet maga a 
költő rendel t meg, hogy gipsz másolataival legyen 
mivel kedveskedni az őt üdvözlő testületeknek. A 
szoborhoz többször ül t a művésznek, a ki ki tűnően 

• eltalálta Jókai arczvonásait. 
Jókai jub i leumát nemcsak az ország tősgyökeres 

magyar lakossága, hanem az idegen nyelvű hazafias 
lakosság is nagy érdeklődéssel várja. Nagy-Becske­
rek városa, hol a többséget szerbek és németek al­
kotják, szintén egyhangúlag választotta díszpolgá­
rául . 

Az ünnepély díszének emelésére a művészek bizott­
sága külön progranimot Állapított meg. Az An-
drássy-ut, va lamint azon utczák lakóit, melyeken az 
ünnep i mene t Jókai lakásától a redoutba vonul, föl­
kérik, hogy a házaka t földíszítsék, este pedig, mikor 

.a szerenád elvonul, kivilágítsák. Az első e-te a há­
rom színházban díszelőadás lesz, melyen Jókainak 
egyik jelesebb színművét, vagy pedig regényeiből 

• összeállított élőképeket fognak előadni. A részletek 
megállapítása az illető igazgatók dolga. Előadás u tán 
lampionos m e n e t és szerenád lesz. Ez volna az első 
nap programmja. A második nap ünnepies menet­
ben viszik Jókai t a redontban ta r tandó díszülésre. 
A m e n e t e t lovasbandér ium nyitja meg s a fogatok 
végtelen sora zárja be. A házak mindenü t t fel lesz­
nek díszítve. A díszülés napján lesz a jelmezes mű-
vészestóly a redout összes termeiben. Föl fogják í 
kérni a közönséget, hogy Jókai regényalakjainak jel- | 
mezeiben jelenjék meg a redontban. 

A m i l l e n n i u m i k i á l l í t á s é s a főpapok. A millen­
n iumi kiáll í tás i r án t főpapjaink is nagy érdeklődés­
sel viseltetnek. Többen m á r i s érintkezésbe léptek a 
kiállítás tör téne t i bizottságának intézőivel s melegen 
fogadták azt a tervet , mely szerint a tör ténet i osz­
tályban évezredes tö r t éne tünk nagy alakjait szob­
rokban s képekben fogják bemuta tn i . í gy a kiállítás 
is, annak bezárulása u tán pedig az egész ország so­
ka t nyer, m e r t a kiállítás u t á n e műveket azokban 
a városokban helyezik el, a melyekből a megrende­
lés jö t t . A főpapok ezt a tervet helyesnek találták, és 
sokan biztos ki látásba helyezték pártfogásukat. í g y 
már is biztosra vehető, hogy a kiállításra elkészül 
Szent László, Nagy Lajos, Tomori érsek szobra s 
t ö b b tö r téne lmi je lenete t ábrázoló festmény, melyek 
azután a vidék egyes városainak nevezetességeit fog­
ják képezhetni . A művek kivitelével művészeinknek 
is bő alkalmuk lesz a kiállításon való részvételre. 

S i m o r p r i m á s s zob ra . Az esztergomi baziliká­
ban, szemben P á z m á n y Pé te r szobrának, Simor né­
hai pr ímásnak, m i n t a bazilika befejezőjének, szob- I 
ro t ál l í tanak, me lynek költségeit a káptalan és S imor 

•örökösei hajlandók viselni. 
F e l i r a t o k k i á l l í t á s a B é c s b e n . A bécsi Burgban 

április 26-ikán ny i l t meg az uralkodó párhoz in-
i é z e t t feliratok kiállí tása. A kiállítást rendezők I 

nagyon gondosan válogatták meg a feliratokat, 
csupán azokat bocsátva a közönség elé, a melyek 
mintaszerűen szépek. í gy marad t a 3000-re tehető 
feliratból 450 s ezek között 18 származott Magyar­
országból. A magyar föliratok kivétel nélkül a királyi 
pár megkoronáztatásának 25 éves fordulójára szól­
nak, mig a többiek kiterjeszkednek az uralkodó pár 
életének egyéb nevezetes mozzanataira is. 

HALÁLOZÁSOK. 
ALBERT MIHÁLY, a segesvári gymnázium tanára, a 

szászok költője, meghalt april 21-ikén 57 éves korá­
ban Segesváron, hol 32 év óta taní tot t . Költeményei 
úgy i t thon, min t a németországi lapokban nagy ked-
veltségnek örvendettek, több színdarabot is írt. Te­
metésén o t t voltak csaknem az összes hivatalok 
tisztviselői, élükön a főispánnal, az iskolák tanító és 
tanári testületei, a szász iskola növendékei, azon­
kívül a közel és távol vidékről számosan. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : PÖSFAI 
(Pfendesack) KÁROLY, nyűg. kir. kúriai bíró, a ma­
gyar bírói kar kiváló szakembere, ki a jogtudomány 
terén irodalmilag is működött , 68 éves korában 
savanyukúti villájában. — TÁJNEL ÖDÖN, Beregmegye 
főjegyzője, 4 8 éves, Beregszászon. Tájnel különös 
buzgalommal foglalkozott a történelmi tanulmá­
nyokkal és kivált Beregmegye tör ténelmével ; a be-
regmegyei történelmi régiségekre, nópregékre, tör­
téneti epizódokra és a Bákoczi-kor történelmére 
vonatkozó több dolgozat maradt kéziratban hagya­
tékában ; buzgó gyűjtője volt a megyében talált régi­
ségeknek s megpendítője a megyei múzeum eszmé­
jének. — TAKÁCS IGNÁCZ, győri székesegyházi czimz. 
kanonok, szentszéki ülnök, kapuvárkerületi alespe-
res, miháli-i plébános, 72 éves, Miháliban. — P F K I -
NEB FERENCZ, volt temesvári polgármester, 65 éves, 
Temesvárott . — KOLBA MIHÁLY, volt diósgyőri papir-
gyáros, Iglón. — DERZSY LÁSZLÓ, földbirtokos 55 
éves Máramaros-Szigeten. — JAKABFALVY FERENCZ, 
királyi tanácsos, megyei bizottsági tag 86 éves, Kas­
sán. 1848-ban a füzéri járás szolgabírája, majd a 
nemzetőrség kapitánya lett. — NAGY ISTVÁN, Brassó 
egyik t iszteletreméltó polgára, a «Brassói magyar­
ság intéző bizottságának* elnöke, az ot tani «Első 
takarók- és önsegélyző-szövetkezet* vezérigazgatója 
és számos egyesület tagja. Brassóban. — KÁPOSZTÁS 
FERENCZ, az alsó-lendvai polg. iskola r. tanára, élete 
44-ik s működése 18-ik évében. - - SCHIRKHOBER J Ó ­
ZSEF, ügyvéd, városi közgyám, 51-ik évében, Pápán. 

— DOMOKOS BOLDIZSÁR, ügyvéd és városi törvény­
hatósági bizottsági tag, 44-ik évében, Kecssetnéten. 
— BE8SENYEY LAJOS, mérnök. 60 éves, Tur-Terebe-
sen. — BEKÉ KÁROLY, ügyvéd, 77 éves, Debreczenben. 
— DAMER PÉTER, Szeged egyik régi tekintélyes ke­
reskedője, 67 éves. — BENEL KÁLMÁN, Kolozsvár vá­
ros tiszteletbeli aljegyzője, Kolozsvárott. — SOMODY 
ISTVÁN, sárbogárdi földbirtokos. — SÁNIHA KÁLMÁN 
segédtelekkönyvvezető, 4 3 éves, Becskereken. — 
KRAEMER KÁROLY, fővárosi háztulajdonos, 64 éves ko­
rában. — KÉKESSY JÁNOS, 1848,49-iki houvédliuszár 
főhadnagy, Hevesmegye volt főszolgabírája, ügyvéd, 
69-dik évében, Debreczenben. — SZALAY ISTVÁN, Sza-
lay Mátyás városi rendőrfőkapitány atyja, 64-ik évé­
ben, Szabadkán. — Id. DIENSTENBEBOER KONSTANTIN, 
postamester, nyűg. kántor és főtanító, 71 éves, Ber-
zenczén. — Kiss ALBERT, nyűg. honvédőrnagy, 70 
éves, Nagy-Enyeden. — SCHAFFEB ANDOB, kávéház-
tulajdonos, 42 éves, Budapesten. — KÓNYA KÁBOLY, 
ügyvéd. 48 éves Gödöllőn. — NÉMETH ENDRE, a 
Mária Terézia nevét viselő 32-ik gyalogezredbeli ön­
kéntes káplár, 19 éves, Budapesten. — G R . KLEBELS-
BERO EGON, gróf Klebelsberg Béla kis fia, 9 éves, 
Nagy-Sajón. 

MIKÓ MIHÁLYKÉ, szül. Nagv Jul ianna, jótékonyságá­
ról ismeretes úrasszony, Mikó Árpád orszgyülési 
képviselő édes anyja, 59 éves, Budapesten. — FBAN-
CSICS LENÁRDNÉ, szül. Stuhler Paulina, Komárom­
megye volt alispánjának özvegye, 69 éves. Aradon. 
— PÁTER KÁBOLYXÉ, szül. Forn i t Antónia, gazdasági 
tanintézet i t aná r édes anyja, Lőcsén, 75 éves. — 
Özv. BEIWINKLER KÁBOLYNÉ, szül. Kulcsár Apollónia, 
79-ik évében, Nagy-Váradon. — STBAÜSZ SZERAFINE, 
26 éves, Budapesten. — Özv. NESZRADHA IGNÁCZNÉ, 
szül. Szenczy Erzsébet, 66 éves, Baktán. — uzv. I B L 
LAJOSNÉ, szül. Fábián Magdolna, a budapesti keres-
delmi és váltótörvényszék néhai elnökének özvegye, 
72 éves, I rsán. — KUBINSZKY KÁROLYNÉ, szül. Simon 
Mária, 36 éves, Nyitrán. — GÖNCZI LAJOSNÉ, s z ü l 
Kovács E m m a , ref. kollégiumi t aná r és igazgató 
hitvese, 37 éves, Székely-Udvarhelyen. — ERDÉLYI 
ANTALNÉ, szül. Rauscher Paula, 36-ik évében, Buda­
pesten, ugyani t t MOBZSÁNII KATALIN, taní tónő, 54-ik 
évében. — Özvegy MOBAVITZ JÓZSEFNÉ, 77 éves, 
Érsekujvártt . — BÉKEFFY IZABELLA, Békeffy Ferencz 
bársonyosi földbirtokos leánya, 21 éves. — Ozv. 
R E I S E B LÁZÁBNÉ, 84-ik évében, Váczon. — Ozv. PAÁL 
JÓZSEFNÉ, szül. Galovits Rozália, 71 éves, Dombó­
váron. — Z A D Í K MABGIT, fővárosi ismert kereskedő 
ifjú leánya, 19 éves korában. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Emlékfüzér. Az egyes darabokban sok egyszerű, igaz 

költői szépség vau, egy kis simítás azoban ráférne a 
legtöbbre. Közlésre a VIII. (A nánási temetőben) és a 
XIV. számú (Édes apám) darabokat választottuk; sze­
retnők azonban, ha a IV. számút (Az én bazáui) is 
kijavítaná, ez helylyel-közzel döczögös, de különben 
szép vers. 

Magunk közt. s tb. A fészek. Valamennyi elárulja a 
tehetséget s valamennyi irodalmi színvonalon áll. E 
kettőt rövid időn közölni fogjuk. 

Korona, kard és l a n t Munkács. Az előbbit u köz­
lendők közé soroztuk; de egy kis javítás még rá 
férne, különösen a harmadik versszak két utolsó során. 
A második költemény is figyelemreméltó, C6ak az a 
kár, hogy a negyedik strófától kezdve hanyatlás érez­
hető benne. 

Párbeszéd köztem és háztetőm között a Farkas-
Raskó pályázat eredménye u tán 1 8 9 3 . Egészséges 
humor van benne s egyes valódi szép helyek; kár 
azonban, hogy nagyon el van nyújtva s számos lapos 
részre találunk. Formásságának az is árt, hogy a 23 
strófa szerkesztése egészen elüt a többitől. 

Nem közölhetők : Egy megtört lélek. Ha nézem 
naphosszat. 

SAKKJÁTÉK. 
1771. számú feladvány. Sohindler F.-tól. 
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VILÍOOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 17<(4 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
KAneth Vén-Hői. 

Megfejtét. 
TUáaoi Botit Világol a. Botét 

1. V a l - d l . . . Hb2-dl : (a) 1 . F b 5 - c 6 : 
2. Ba7—a4f... Fb5—a4 : 2. Vdl—d6f t. sz. 
3. Bc6—ct mat. 8. V v. B tnat. 

Helyesen fe j te t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. 

Nagykörösön: Kovács László. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A •Vasárnapi Ujság» 16-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Hathatós orvosság. 

Heti naptár, április—május hó. 

Nap KatlwUktw e» proteitán* Oörög-Orot* ] Izraelita 

3« V. A 4 Caotatt 14 Katalin 
1 H. Fülöp és Jakab Fülöp és Jak. 
2 K. Athanáz pk. Athanáz 
3 S. Sz. ler. megt. Ker. fölt. 
4 C. Flórián vt. Flórián 
5 P. V. Pias pp. Gottbárd 
G S. Olajba főtt Ján.Dam. János 

íoldTiliuú @ Holdtölte 1-én 0 óra 23 pk. reg?. 

ISCJáwssz. 14 
;19Pafnncz 15 Sch.bj. 
20 Teodor 16 
21 Janoár 17 
22 Syc. Teodor 18Lagb. 
23 íiörgí 19 
24 Szaba vt. 20 S. Fn. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

N y e r s s e l y e m B a » s t r u h á k r a alkalmas kelméket 
öltönyönként Í O f t 5 0 k r é r t és jobb fajtájúakat 
is — valamint f e k e t e , f e h é r és s z i n e s selyem­
kelméket méterenként 4 5 k r t ó l 1 1 f t 6 5 k r i g — 
sima, koczkázott, csíkozott, mintázott és damaszolt 
stb. minőségben (mintegy 240 fajtában és 2000 kü­
lönböző szin s árnyalatban) szállít: póstabér és vám­
mentesen H e n n e b e r g G . (cs. kir. udvari szállító) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták póstaforduló-
val küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (3) 
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Vonatok indulási és érkezési ideje. 
Nyári menetrend. 

I n d u l á s i d e j e B u d a p e s t r ő l . 

B r u c k — B é c s f e l é : Személyvonatok 6 óra 45 p . 
reggel, 4 óra 25 p. d. u., 9 óra 30 p. este , 10 óra 25 p. 
e s t e ; — gyorsvonatok 8 óra 30 p. reggel, 2 óra 5 p . 
d é l u t á n ; — vegyesvonat 4 óra 31 p . délután (Bicskétől.) — 
keleti expressvonat szerdán és szombaton 10 óra 8 p. 
dé le lő t t 

M a r c h e g g — B é c s fe l é : Személyvonatok 6 óra reg­
gel, 9 óra 20 p. reggel, 2 óra 35 p. délután, 7 óra 10 p 
este 9 óra 45 p . e s t e ; — gyorsvonatok 7 óra 30 p. reg­
gel, 8 óra reggel, 2 óra 5 p. délután, 5 óra 40 p. d. u . ; — 
keleti expressvonat : m i n d e n hétfőn 1 óra 45 p. 

K u t t k a f e l é : Személyvonatok 9 óra r e g g e l ; — 
gyorsvonatok 7 óra reggel, 2 óra 40 p. dé lu tán; — ve­
gyesvonat 10 óra 45 p. este . 

S z e r e n c s — L a w o c z n e felé : Személyvonatok 7 óra 
30 p. reggel, 7 óra 45 p. este , 9 óra 25 p. e s te ; — 
gyorsvonatok 7 óra 15 p. reggel, 2 óra 25 p . délután. 

P r e d e a l f e l é : Személyvonatok 8 óra 25 p. reggel, 
2 óra 50 p. délután, 5 óra 50 p. délután, 7 óra e s t e ; — 
gyorsvonatok 2 óra 10 p. délután, 9 óra 15 p. este. 

A r a d — T ö v i s f e l é : Személyvonatok 8 óra 10 p . 
reggel, 2 óra 5 0 p. d. u . , 10 óra e s t e ; — gyorsvonat 
1 óra 55 p.-kor délután. 

O r s o v a — V e r c i o r o v a fe lé : Személyvonatok 7 óra 
reggel, 8 óra 30 p. reggel, 12 óra 20 p. délben, 2 óra 
50 p. d. u., 4 óra 25 p . délután, 7 óra e s t e ; — gyors­
v o n a t 2 óra 2 0 p . délután, 10 óra e s t e ; keleti express­
vonat minden szombaton 1 óra 55 p. éjjel. 

Z i m o n y — B e l g r á d f e l é : Személyvonatok 7 óra 
35 p . reggel, 4 óra 50 p. délután ; — gyorsvonat 2 óra 
35 p. d é l u t á n ; — keleti expressvonat minden kedden és 
pénteken 2 óra 25 p . é j je l ; vegyesvonat 9 óra 50 p. este . 

D o m b ó v á r — F i u m e f e l é : Személyvonatok 8 óra 
15 p . reggel, 9 óra este ; gyorsvonat 2 óra 20 p. dé lután; 
— vegyesvonat 8 óra este. 

B u d a p e s t — P é c s — E s z é k fe lé : Személyvonatok 
8 óra 15 p. reggel, í) óra e s t e ; — gyorsvonat 2 óra 
20 p . délután. 

P r a g e r h o f fe lé : Személyvonatok 2 óra 5 p. dél­
után, 6 óra 4 5 p. reggel, 4 óra 25 p. délután (Székes­
fehérvártól Ujszőny és Szombathely felé), 9 óra 30 p. 
e B t e ; — gyorsvonat 7 óra 45 p. e s te ; — vegyesvonatok 
8 óra 20 p. reggel, 4 óra 35 p. délután (Győrig), 11 óra 
50 p . N.-Kanizsától Szombathely , Zákány, Zágráb felé . 

É r k e z é s i d e j e . 

B é c s — B r u c k fe lő l : Személyvonat 6 óra 40 p. reg­
g e l 7 óra 10 p. reggel, 9 óra 10 p. d. e., 9 óra 50 p. 
es te ; — gyorsvonatok 1 óra 25 p. délután, 7 óra 50 p. 
e s t e ; — vegyes vonat fi óra 4 0 p. d. u. (Győrről); — 
kelet i expressvonat kedden és pénteken 2 óra 10 p. éjjel. 

B é c s — M a r c h e g g fe lő l : Személyvonat 7 óra 4 5 p. 
reggel, 9 óra reggel, 11 óra 45 p . d. e., 5 óra 37 p. 
délután, 10 óra 25 p. e s t e ; gyorsvonatok 2 óra délután, 
9 óra este 9 óra 30 p. este , 10 óra 45 p. e s t e ; — keleti 
expressvonat szombaton 1 óra 47 p. éjjel. 

K u t t k a felöl: Személyvonat 7 óra 15 p. e s te ; gyors­
vonatok 12 óra 4 5 p. délben, 10 óra 15 p. e s t e ; — vegyes 
vonat 6 óra 5 p. reggel. 

l i a w o c z n e — S z e r e n c s felől: Személyvonatok 7 óra 
15 p . este, 9 óra 5 p. este , 6 óra 4 5 p . reggel, 8 óra 10 p . 
reggel ; — gyorsvonatok 1 óra 35 p. délután, 10 óra este. 

P r e d e a l fe lől: Személyvonatok 5 óra 50 p. reggel, 
7 óra reggel, 9 óra 10 p . d. e., 8 óra 05 p. e s t e ; — 
gyorsvonatok 7 óra 25 p. reggel, 1 óra 5 0 p. délután. 

T ö v i s — A r a d fe lő l : Személyvonatok 7 óra 25 p . 
este, 6 óra 30 p . reggel ; — gyorsvonat 1 óra 20 p. délután. 

V e r c i o r o v a — O r s o v a f e lő l : Személyvonatok 6 óra 
48 p. reggel, 8 óra reggel, 10 óra 10 p . reggel, 3 óra d. u., 
8 óra 50 p. este , 10 óra 15 p. e s t e ; — gyorsvonat 1 óra 
25 p. d. u . ; — keleti expressvonat hétfőn 10 óra 30 p. 
délelőtt. 

B e l g r á d — Z i m o n y fe lő l : Személyvonatok 7 óra 
35 p . este, 10 óra 20 p. délelőtt; — gyorsvonat 1 óra 10 p. 
délután; vegyes vonat 7 óra regge l ; keleti expressvonat 
szerdán és szombaton 9 óra 40 perczkor reggel . 

F i u m e — D o m b ó v á r fe lő l : Személyvonat 7 óra 
5 5 p . regge l ; 7 óra 15 p. e s t e ; — gyorsvonat 1 óra 
4 0 p . délután, vegyes vonat 6 óra 15 p. reggel. 

E s z é k — P é c s f e lő l : Személyvonat 7 óra 15 p . este , 
7 óra 55 p . reggel, 1 óra 40 p. délután. 

P r a g e r h o t * felől: Személyvonatok 1 óra 20 p . dél­
után, 8 óra 12 p. este, 6 óra 48 p. regge l : — gyorsvonat 
10 óra 2 p. dé le lőt t ; vegyes vonatok 9 óra 31 p . délelőtt 
(Győrről), 10 óra 4 p . este, 8 óra 16 p . reggel (Szombat­
hely és Uj-Szóny felől) , 6 óra 16 p. es te (Zágráb, Zá­
kány felől) . 

A «Franklin-TáranlaU kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

EGYHÁZI BESZÉDEK 
ALBACH SZANISZLÓ J . 

néhai sz. ferenczreiidi áldozártól. 

Másod ik kiadás. — Ára fűzve 8 0 kr. 

Kwizda-féle 

> 

köszvényfolyadék 
Egész palaezkkal 1 frt o .é . , 

/"^? I f é l palaezkkal 60 kr.—Kapható min-
••v? den gyógyszertárban.—Fő l e t é t :kep . 

n j g y ó g y s z . K o r a e u l m r g b a n . 
országi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

Szeot-László gyógyfürdő 
P ü s p ö k - f ü r d ő . 

Sagyvárad mellett, posta-, távírda-, vasút-állomás. 
H a z á n k e g y i k l e g r é g i b b g y ó g y h e l y e , számos 

természetes meleg (28—33 K°) hévforrásokkal, uj artézi 
kúttal, (33V2 Ku) <zen források felett vannak építve csi­
n o s é s czé l szerü berendezés se l a tükör-, medencze- , 
kabin-, kád- é s mórfö ldes fürdők. 

E h é v f o r r á s o k h a s z n á l a t a f ü r d ő z é s r e j a v a l v a 
v a n : h e v e n y é s i d ü l t r h e n m a t i k n s b á n t a l m a k n a l , 
i z ü l e t i l o b o k n á l , m é h , h a s é s m e l l ü r i s a v ó s i z z a d -
m á n y o k n á l , a v e s e b á n t a l m a k k e z d e t i s z a k á b a n , 
e p e - é s h ó l y a g h u r n t n á l , a p o p l e x i a u t á n v i s sza­
maradt h ü d é s e k n é l , i d e g - b á n t a l m a k n á l . 

A m ó r f ü r d ő k h a s z n á l a t a k i t ű n ő g y ó g y e r e d -
m é n y t m u t a t : s a p h ó r n a l , v é r s z e g é n y s é g n é l , a n ő i 
i v a r s z e r v e k különfé le bánta lmainá l . 

Ivó tiyóg.\módnál jó sikerrel használtatik gazdag Ca-
liutu-sós tartalmánál fogva, göríély és angolkórnál a légző­
szervek, gyomor- és epevezetékek hurutjánál. 

A vendégek szórakoztatására szolgál az árnyas erdő 
ezélén épült csinos pyógjterem, társalgó-, ét- és tancz-
teremmel,kávéházzal, fedett terassokkal, könyvtár, fővárosi 
és vidéki hírlapok, zongora, billiárd, jól rendezett sétányok, 
a nagykiterjedésű park és árnyas erdőben fedett sétány, 
tekepálva, társas estélyek, gyakori tánczvigalmak, naponta 
3-szor térzene és társas kirándulások a Somlyóhegy vad­
regényes vidékére. 

É v a d : m á j u s 1-től október h ő v é g é i g . F ő é v a d : 
j ú n i u s 1-től a u g u s z t u s hó végé ig . Elő- é s utó-évad 
aO'.u árkedvezmény a lakószobáknál . Ki tűnő k o n y h a : 
D e m e t r o v i t s M i k l ó s . Szoba-árak 4 0 krtó l 3 ír t ig . 

O r v o s : D r . T I K K O R L A J O S . 
Bűvebb tudósításokkal szolgál a f ü r d ő g o n d n o k s á g . 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket és máj fo l toka t , valamint 
a z ö s s z e s 

bő r t i s z t á t a l anságoka t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
é s az 

Valódi minőségben esak a VÉDJEGY. 52H 

DIENES J. C.-féle 
gyógyszertárban 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóviz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan — 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 8 színben 50 kr. és 1 frt. 

VtS~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é í l j e g y g y e l el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D l e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni é s elfogadni. 

F ő r a k t á r Budapes ten : 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 

K i r á l y - u t c z a 12. 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS — 9 , rna de la F a l s , 8 

íúlönlifa Rliapor 
ITTÁL VW1YITVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S ! 

Valódi szellőztetés, 
nyáron hűvösebb 
levegő, kivált a 

| hálószobában; té­
lien jobb melesr-
lelosztás Onmn-
Iködő szel lőz­
he tő^—12 rugós 
l(klappig) minden 
IfüstcsöbÖz alkál­
imat ; hátnl lég-
Isün n záródva s 
•csak elölről bö­
lcsül ja ki a füstöt 

rossz levegőt; 
nappal i shá o 
S7obák. kony­
hák, é léskam­

rák, pinczék- és irodákban 
nélkülözhetlen. 8—12 márka. 
4X5 méterre 1—6 rágós szellőztető 
a 12 márka, elégséges. Hozzá-
vezetésre . szintén 6 m.-től 
kezdve, kérünk térvázlatot . — 
Tervezet ingy. Nepp J. , 20 óv óta 
szakmérnök, TMpzia - Wagtrit*. 

Csak 10 forint! 
Acor t -c i t c ra . 

Egy óra alatt megtanulható. 
Hangja csodálatos. Ára iskolá­
val, dalokkal, gyűrű-, knlc§ és 
kartonnal együtt 10 frt. Hozzá 
65 népdal és chorai, írt 1.20; 
táncz-, Induló- és operadallam, 
frt 1.20; tiroli dalok frt 1.20; 
egyházi énekek, frt 1.20. Hang-
jegypolcz 60 kr. Hangsíp 30 kr. 
Láda 45 kr. Képes tervrajzok 
számos köszönő levéllet ingyen 

és bérmentve. 

Hennig Alfréd, Lipcse. 
Csak a közvetlen hozatal biz­

tosit a valódiságról. 

A katholikus 

országos autonómiáról 
Irta 

Csorba Ferencz. 
A r a f ű z v e 3 0 k r . 

P o s t á n b é r m e n t v e m e g k ü l d v e 
3 5 krajezár. 

rr FELIX-PUEDO 
Nagy-Várad mellett, vasúti állomás. 

K é n y e l m e s közlekedés. Vasúton Nagyváradtól fél-, kocs in 3/« órai távolság. 
Május 1-től augusztus hó végé ig naponta 10, vasár- é s ünnepnapokon 14 vonat 
közlekedik Nagyváraddal. Ezenkívül a nagyváradi á l lomástó l és a városból m é g 
két omnibus is jár ki a fürdőbe, a hol a tőle pár pereznyire fekvő á l lomáson 
sz intén kénye lmes táreaskocsi ál l a m. t. közönség rendelkezésére. 

Az európai h irü + 4 9 " C. fokú h é v v i z sikerrel használtatik m i n d e n n e m ű 
idü l t bőrkiütések , k ö s z v é n y s a v e l e járó c s ú z o s c s o n t f á j d a l m a k n á l , m á j , l é p , 
m é h é s á l t a l á n o s mir igydaganatokná l , s á r g a s á g é s v i zkórság , v e s e - , h ó l y a g -
é s a r a n y e r e s b á n t a l m a k e l l en , a c s o n t t ö r é s e k k e l é s ficzamokkal j á r ó rende l l e ­
n e s s é g e k n é l , nőkné l r e n d e t l e n h ó s z á m n á l é s m é h körül i l obos i zzadmányoknál . 

A z a r t é z i k u t forrásv ize b e l s ő ba jokná l i s k i v á l ó s z o l g á l a t o t t e s z . 
Á l landó f ü r d ő o r v o s o k : G r ó s z A l b e r t é s dr. S c h i f f E r n ő . 

FÉLIX-FÜRDŐ 
Nagyobb szabású építkezések által a fürdőtelep teljesen át lett alakítva 

ugy, hogy a legnagyobb kénye l emmel berendezett u j e m e l e t e s «Victor« s z á l ­
l odában 4 2 szoba, va lamint a szintén uj «Alföld» és «Békés» s z á l l ó k b a n és a 
régi épületekben összesen 1 4 3 szoba á l l a nagyérdemű fürdőközönség rendel­
kezésére, napi 80 krtól 3 forint ár mel le t t . 

G y ó g y t e r e m a l egmodernebb fürdők m i n t á j á r a b e r e n d e z v e , h ír lapokkal , 
zongora é s t e k e a s z t a l l a l . Terrassok szép kilátással . Éttermek. Sétahelyek a 
fürdő mel le t t é s az őserdőben. H a t tükör fürdö é s e m e l l e t t r é s z b e n áta lakí ­
t o t t , r é s z b e n ú jonnan é p í t e t t s f e l s z e r e l t c s a l á d é s kádfürdők állanak a 
közönség rendelkezésére. E lő- és utóévadban árkedvezmény . 

A fürdőidény tartamára P u r c s i e l s ő b é k é s - c s a b a i z e n e k a r a van szerződ­
tetve. Az erdőben j ó tekepálya. Z e n e - é s g y ó g y u l j n i n c s . 

í z le tes ételek és t isztán kezelt i talok ju tányos áron szolgáltatnak ki . 
Kiváló t isztelettel K e r n á t s é s B i b ó bérlők. 

e«~ A fürdöleirást kívánatra megküldjük, "aa 

Az arcz szépségét 
legbiztosabban megszerzi és fentartja 

Leiclmer 
z s i r por a 

Leichner hermelin-pora 
E híres arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel a lkalmaztatnak; a bőrt é les vagy poros levegő e l l en megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki . Csak zárt sze lenczékben a gyárban: 
B e r l i n , S c l i i i t z e n s t i - a s s e 3 1 és m i n d e n i l latszer-kereskedésben, 

MF~ Ó v a k o d j u n k u u t á n i a t o k t ó l . ~9H 

L E I C H N E R I* , ffiSTKSEfaASí 
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Mauthner-féle Margitszigeti 
Mauthner-féle Kiállítási 

pÜMAGVAK 
2 3 

kitün­
tetés. 

F O T / Z L E T •. 
A d r n á s s y - ú t 2 3 . 

Alapíttatott 1874. 

MAUTHNER ÖDÖN 
m a g k e r e s k e d é s é b e n . 

F I Ó K Ü Z L E T : 
K o r o n a h e r o z e g - u t o c a 1 8 . 

B U D A P E S T , 

Pályázati hirdetmény. 
A Baross Gábor-nak Budapest fő- és székvárosában 

emelendő emlékszoborra terv és föszminta beszerzése végett az 
alólirott végrehajtó bizottság ezennel pályázatot hirdet, a követ­
kező programm és feltétélek alapján.. 

A) P r o g r a m m . 
1. Álló szobor tervezendő, mely Baross Gábor alakját élet­

híven és jellemzően ábrázolja. A szobor mérete olyan legyen, 
hogy a nézésre alkalmas távolságról az álak természetes nagy­
ságát valamivél meghaladó nagyságban tűnjék fél. A mente 
nem panyókára, hanem felöltve legyen. A terv és öszminta lép­
téke 1:10-hez van meyállapítva. 

2. A szobor helyéül a keleti pályaudvar előtt levő park 
van kiszemelve. A park térrajza a pályázók rendelkezésére áll. 

3. A szobor költségeire nézve, melyek a 160,000 koronát meg 
nem haladhatják, részletes és pontos költségvetés mutatandó be. 

B) Fe l té te lek . 
1. A pályázatban kizárólag hazai miivészek vehetnék részt. 
2. Három pályadíj van megállapítva, az első 2000, a 

második 1500 és a harmadik 1000 koronában. A pályadíjak 
a viszonylag legjobbnak tálált három pályamű szerzőinek fel­
tétlenül kiadatnák. 

3. A pályázat titkos; azért a pályaterv jeligével látandó él 
és egy ugyanazon jeligét viselő, zárt levélke kíséretében, mely a 
szerző nevét és lakását tartalmazza, adandó be.\ 

4- A pályázati határidő legkésőbb 1893. év október hó 
végéig terjed. 

5. A pályaművek bírálatára és a pályadíjak odaítélésére 
11 tagú jury fog összeállittatni a következőkép: 

egy-egy tagot küld 
&) fővárosi közmunkák tanácsa ; 
b) Budapest fő- és székváros törvényhatósága; 
c) a magyar országos képzőművészeti tanács ; 
d) a képzőművészeti társulat; 
e) a magyar mérnök és építész egylet; 

továbbá hat tagot a szobor-bizottság saját kebeléből választ. 
Elnökét a jury saját kebeléből választja. 
6. A jury a pályatervek és a pályadijak felett a pályázati 

határidő lejáratától számítandó 6 hét alatt fog határozni. 
7. A díjnyertes pályaművek a szóborbizottság tulajdonává 

lesznek; de e határozat a szerző szellemi tulajdonjogát nem érinti. 
8. A kivitel a pályanyertesnek sem biztosíttatván, arra 

nézve a bizottmányt teljes cselekvési szabadság illeti meg. 
9. Fentartja magának a szoborbizottság, hogy 1000 ko­

ronáért a nem díjazott pályatervek bármelyikét megvehesse. 
10. A jury határozata után a pályamüvek Budapesten 

alkalmas helyen 2 hétre közszemlére fognák kitétetni. 
Kik e pályázatban résztvenni óhajtanak, ezennel felhivatnak, hogy pálya-

műveiket a kitűzött határidőn belül az alólirott végrehaj tó bizot tság e lnöké­
hez (IV., Muzeum-körut 23. sz.) adják be. Ugyanott díjtalanul megszerezhetik 
a szobor terének térrajzát, melyen a legközelebbi épületek magassága fel van 
tüntetve, valamint Baross Gábor fényképét is. Bővebb felvilágosítások szóval 
és levél utián készségesen adatnak. 

Kelt Budapesten, a szoborbizottságnak 1893. április hó 17-én tartott üléséből. 
Báró Podmaniczky Frigyen s. k. szobmbizottsdgi elnök. 

Bráxai/ Kálmán S. k. végrehajtó bizottsági elnök. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezélt 
otthon kényelem- f t n n n n f « * A n « használata által, 
ben, kevés költ- P E P S I N ' B U R me)yaz ételt meg-
seggel elérik a W* *** •***• » * w a » emészteni segít 
-és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 írt 20 kr., 5 üveg iranco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y Mátyás , g y ó g y s z e r é s z , 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Ugyanott kapható: V a s a s o h i n a b o r . 1 üveg 1 frt 20 kr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és S e r a i l - a r c z k e n ö c s szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. *715 

Dr. Lengíel Fr.-íéle 

nyirfabalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra, mm 

Már magában véve azon növényi nedv, 
a mely a nyírfából kifolyik, ha annak 
törzsét megfúrjuk, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépítő szer volt is­
meretes, ha azonban ezen nedv a fel­

találó utasításai szerint, balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer úgyszólván csodálatos hatást. Ha es te meg/kenj ük Tele 
az arezot vag*y utas bőrrészeket , akkor másnap csak­
n e m észrevehe te t l en pikkelyek válnak l e a bőrről, a 
m e l y ezál ta l fehérré e s gyöng-éddé válik. Ezen balzsam 
kisimítja az arezon a ránezokat és himlfihelyeket, ifjú arezszint, 
a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; a leg­
rövidebb idő alatt eltávolítja a szeplót, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát a & bor minden más egyéb tisztátaiansá-
giit. Ara egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 60 kr. 

Dr. Lengiel orvosi BENZOE-SZAPPANA 
a legalkalmasabb bőrápoló szappan, mely a bort gyengéddé s 
finommá teszi s hivatva van a nyirbalzsam hatását előmozdítani. 

Ára 60 kr. Kapható minden jobb gyógyszertárban-

Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszert Budapest, I 
király-utcza i 2. - Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

F Ü R D Ő É S G Y Ó G Y I N T É Z E T 

CSÁSZÁRFÜRDÖ ROSENHEIMBAN. 

A m t t n c h e n - s a l z b u r g i vonalon. — Magassága 446 méter a tenger színe fölött. — Az első 
legnagyobb és legkényelmesebben berendezett K í í E I P P - f é l e i n t é z e t , az orvosi tndományok 
minden gyógyeszközével fölszerelve. — Ajánlatos ideg-, mellbajoknál, vérszegénység, elhízás, csúz-, 
szaggatás és női bajoknál. — Ásvány-, moor-, iszap-, homok- és napfürdők. — Bendelő-orvos : 
D r . B e r n h u b e r F . , ezelőtt 2 évig Wörishöfenben volt fürdő-orvos. Prospektus ingyen és bérm. 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 

KOLLERIGH PAL ÉS FIAI 
első magyar *999 

Bodronyszövet-fonat és 
s z i t a á r a - g y á r a 

IV., Perencz József-rakp. 2 1 . 
Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket 

rm 
műkedvelők számára, l e g ú j a b b u t i 
t á v c s ö v e k e t kitűnő s z e m ü v e g e k e t 
és o r r c s i p t e t ő k e t , megvizsgált m a i i -
m a l - l á z h ö m é r ö k e t . A n e r o l d ( l é g -
s u l y z n é r ö k e t ) szabadalmazott r a j z -

e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDERONI és Társa Budapest. 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban készít: 5002 
M a y e r K á r o l y L. 

ó r a g y á r a , 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 

Képes árjegyzékek bérmentve. 

SCHOTTOLA ERNŐ 
Budapest (Fonciere-palota). 

Peronospora fecskendők, 
raggyanta t ö m l ő k , k e r t i f e c s k e n d ő k , 

é s k u t a k r a k t á r a . 

Hirdetések felvétetnek 
a ,,Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utcza 4- szám alatt. 

Fájós lábakra 

GERŐ ADOLF 
c z i p é s z m e s t e r 

V . , F ü r d ő - n t c z a 2 . s z . 
Dianafürdő-épület . 

5000 KÖZPONTI 1 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e l ad mindennemű érték-

papirokat és pénznemeket. 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- es külföldi 
miiiparáruk raktára. 

BUDAPEST 
Dorottya-utcza 1. sz. 
Kívánatra uj naffy képes ár-

jeffyzéket bérmentve A'üld. 

Legmagasabb 

PÉNZ-KÖLCSÖNÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

és egyéb 
ÉRTÉKPAPÍROKRA 

olcsóbban mint bárhol kaphatók 

KORMOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-nteza 5. szám. 

Neuschlosz Ödön és Marcel 
p a r k e t - g r y á r a . B u d a p e s t , V . , F e l s ő - r a k p a r t 1 0 . 
Ajánlja kitűnő m i n ő s é g ű puha- és keményfa padozatait . 

S z á m o s k i t ü n t e t é s . N a g y k é s z l e t . 
M i n t a l a p o k , á r j e g y z é k e k i n g y e n e s b é r m e n t v e . 

A MAGYAR ASPHILT RÉSZV.-TÁRSASAG 
A m l r a s s y - ú t 3 0 . 

E l v á l l a l n e d v e s l a k á s o k s z á r a z z á t é t e l i 
é s m i n d e n n é v e n n e v e z e n d ő a s p h a l t -

b u r k o l á s i m u n k á k a t . 

KUH2STEB. 
gazdasági gépgyára Mosonban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
m á r is 12,600 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 

Főraktár: Budapest, Yl. ker., váczi körnt 21-ik szám. 
VERTESSI SÁNDOR 

udv. illatszertár „Vénáshoz" 5007 
K r i s t ó f - t é r 8. sz. a. B u d a p e s t e n . 

Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol ás 
franczia illatszereket, hajkenőcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

Legjobban, legolcsóbb áron és felülmnlhatlan választékban kaphatók Leszállított méterárak: 

MOSÚRUHA SZÚVETEK 
Kollarits József és Fiai „YpsilantMioz czimzett 

vászon-, fehérnemű-, szövött- és mosó-árn szétkíildési áruházban Budapest, IV. ker., Váezi-uteza 5. szám. 
Vidéki megrendelések utánvétel mellett gyorsan. — Minták kívánatra ingyen és bérmentve. 

ezelőtt m o s t 
J ó l m o s h a t ó karton —.30 —.20 
F a n t a s i e l e v a n t i n —.40 —.30 
Valódi franczia l e v a n t i n —.55 —'40 
Valódi franczia bat i sz t ... —.65 —.45 
Valódi franczia szatén ... —.85 —.55 
At lasz sza tén —.65 —.45 
At lasz kásmir „. —.65 —.45 
J ó l m o s h a t ó zefir „ —.45 —.30 
Ang-ol é s át tört zefir ... —.65 —.40 
Férfi ing- kreton —.45 —.35 
Férfi ing- oxford ._ —.45 —.35 
Férfi ing- serge ... _. ... —.50 —.40 
Valódi franczia de l a i n e 1. .65 
Valódi franczia flanell... 1.30 —.90 
Se lyem pongé 1.40 —.95 
J ó l m o s h a t ó ve l ez —.45 —.30 
D i v a t v e l e z —.55 —.40 
Oxford v e l e z —.45 —.30 
F l a n e l l v e l e z —.65 —.45 
.Norma' e g y s z í n ű d iagona l —.45 —.30 

Legjobb védőszer járványos betegségek ellen! 

Olcsó árak. 
Leírások ingyen. 

Igazgatóság: B a d R a d e i n , S ty r i a . 

Főraktár Budapest, V., Lipót-korút 21-a. 
^ , u u i - u u u u . i - U i a : U . i . u u - u - u . u f 

m i « í f I I í \l\7f\lT sz?LhaAsiímsaásít esz-

ÍALALMANM s s ^ s s : 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körut 2. sz. (népszínház 
mellett). Legrégibb szabad, iroda. Telefon. 

TíTtirr 
Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, E g y e t e m - u . 4.) 

\TERS-VASÍLINE 
legjobb borzsir. 

Just és Társa, Bécs X1I/2 
pléh szelencze á 4 kilo 

I tiszta súlyban, bérmentve, a 
'birodalom minden postaállo-
| mására frt 3.50 posta-után­
véttel. 25 vagy 50 kilós kőből-
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből T. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Isnu't-
eladóknak bis csomagolások. 

Idény májns 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f t i r d ő g y ó g y i n ó d . 

A gyógyhe ly fürdői, eset leg ivóforráaai kitűnő 
eredménynye l a lkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
fo ly tán keletkezett lobos i zzadmányoknál : 2. N ő i 
bajoknál, különösen metrit is chron icáná l ; m é h -
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a m é h n e k helyzetváltozások, n e m ­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tünete iné l ; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3 . Az alhasi szervek bánta lmainá l : m á j -
bajok, szokványos székrekedés, stb. 4. Zsirkórnál. 
5. Köszvónynél , stb. 

F Ü R D Ő O R V O S : D r . B K U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i r a a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m á r v á n y f ü r d ő k , k ü l ö n f é l e z u h a n y k é s z ü l é k e k -

k e l . — R e n d e s t á r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhe lyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
B u d a p e s t . 

Sí 
-II ISI JSI 

IS 28 . 
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2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a portailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GYŐRY ELEK. 

M' 
"AGYAKOBSZÁG első ügyvédi kamarája, a 

budapesti, a napokban Győry Eleket 
nagy többséggel elnökének választotta. 

Ebből az alkalomból helyén valónak látjuk, hogy 
az új elnök arczképét és életrajzát e lapokban 
bemutassuk. 

Győry Elek 1841 május 1-én Győrben szüle­
tett. Ágostai hitvallású, régi nemes, magyar csa­
lád ivadéka. Középiskoláit Győrben végezte és 
pedig az alsóbbakat az evangélikus tanárok ve­
zetése alatt, — ékes termekben. Az evangéli­
kusok épületeit ugyanis a «k. k. Unterricht» fog­
lalta el az ötvenes években, az evangélikus ta­
nítók és tanulók pedig egy kékfestő kamrájába, 
egy esztergályos által átengedett szobába és egy 
gabna-magtárba szorultak. A Thun-rendszer 
nem ösmervén el a protestáns iskolákat, 
Elek diák egy évet veszítve, külön vizsgálat 
letétele alapján vétetett föl a győri benczé-
sek gymnáziumának negyedik osztályába, s 
ebben a gymnáziumban végezte be közép­
iskoláit. Hogy mennyire kivált társai közt, 
mutatja az is, hogy az önképző kör elnö­
kévé választotta s verseivel és elbeszélései­
vel először a győri lapokban, majd a fővá­
rosi szépirodalmi közlönyök hasábjain kel­
tett figyelmet. Később azonban a Corpus 
juris romani, s a többi jogi disciplina szár­
nyát szegték szépirodalmi működésének. 

1859-ben jött a pesti egyetemre s a birói 
vizsgálat és a három rigorosum letétele 
után 1865-ben köz- és váltóügyvédi okle­
velet nyert, s 1866-ban ugyancsak Buda­
pesten ügyvédi irodát nyitott. A mióta a 
közügyek terére lépett, szakadatlan és sike­
res tevékenységet fejt ki. Ha valamely tár­
sulatnak, vagy egyesületnek tagja lett: 
rendesen az intézők közé emelkedett. így 
1867 után az ügyvédi egyletben csakhamar 
választmányi tag s a magánjogi szakosztály 
jegyzője lett. 1870-ben tagja lett a jogász-
gyűlés állandó választmányának s azóta 
folyton viszi ezt a tisztséget. A jogászgyülé-
seken úgy a szakosztályokban, valamint a 
teljes üléseken oly élénk részt vett,^ hogy 
a legutóbb 1889-ben tartott jogászgyűlés 
alelnöknek, az állandó választmány pedig 
elnökének választotta meg. 

E kitüntetések méltán megilletik azt a fér­
fit, a ki a hivatalnokokat alkalmazók magán­

jogi felelőssége, a biztosító társulatok egyesülése 
s a csőd-eljárásban alkalmazandó kényszer-
egyesség szövevényes kérdéseiben mindannyi­
szor nagy készültséggel s a szónoklat meggyőző 
erejével beszélt. A jogászgyülés évkönyveinek 
számos kötete tesz tanúbizonyságot Győry ala­
pos és sok irányú tevékenységéről. Jogászgyü-
lési működése azonban csak kis részét teszi 
nagy és hasznos tevékenységének. Húsz év óta 
dolgozik szakadatlanul, mint codificator. A 
szaklapokban megjelent czikkeivel s a gyakor­
lati téren is nyilvánult tehetségével az akkori 
igazságügyminiszternek, Pauler Tivadarnak a 
figyelmét is magára vonta. Pauler 1873-ban 
Győryt bizta meg a magánjogi törvénykönyv, az 
általános rész s a családi jog tervezetének kidol­
gozásával. A tervezet és az általános rész el is 
készült s egy ideig ennek a tervezetnek nyomán 

Ellinger Ede fényképe után. 
GYŐRY ELEK. 

folyt a munka. Győryt egészséges és helyes 
érzék vezette a törvényalkotásnál. Sajnos, hogy 
a politikai körülmények minduntalan útját vág­
ták a nagy munkának. Az enquete letárgyalta 
az általános részt, el is fogadta egyes módosítá­
sokkal, de akkor az a nézet kerekedett felül, 
hogy a kódex öröklési része léptettessék először 
életbe. Ezt a részt aztán két évig tárgyalták az 
igazságügyminiszteriumban s ugyananyi ideig a 
képviselőház bizottságában. Ezekben a tárgya­
lásokban Győry folyton részt vett s az utóbbi 
két évben a házasságjogról készített tervezetet. 
Részt vett a polgári házasság tárgyában folyt 
értekezleteken is. 

A jogi munkálkodás mellett az egyházi téren 
is buzgólkodott. Hosszabb idő óta a magyar­
országi ágost. evang. egyház egyetemes főjegy­
zője és ellenőre; s a beavatottak tudják, hogy 

ez a tisztség mennyi dologgal jár s a ma­
gyarság érdekében mily SZÍVÓS küzdelmet 
kell ott folytatni. Győry teljesen megállta 
helyét. A magyarhoni á. h. evang. egyház­
nak 1891-ben megnyílt országos zsinatán 
nemcsak az előkészítő munkálatokat ő ve­
zette, s a törvénykezésre és az egyházi 
alkotmányra vonatkozó javaslatokat ő dol­
gozta ki, hanem a református és ágostai 
egyházak közös ünnepélyén az 1891-ki or­
szággyűlésnek és különösen a 26. törvény-
czikknek fontosságát és hatását szintén ő 
fejtette ki történelmi, jogi és humanitási 
szempontokból. 

Több izben volt országgyűlési képviselő. 
1881-ben Orosházán választották meg s a 
függetlenségi párt egyik legtekintélyesebb 
tagja lőn. 1884-ben Szoboszlón kapott 
mandátumot, 1887-ben pedig két kerület­
ben: Komáromban és Szoboszlón. Győry, 
vesztére, a komáromi mandátumot fogadta 
el, vesztére, mert az 1892-iki választások 
alkalmával Komáromban megbukott, s az­
tán egyebütt sem sikerült mandátumot sze­
reznie. Kimaradása veszteség volt nemcsak 
pártjára, hanem a parlamentre nézve is, a 
melyben pártkülönbség nélkül becsülésben 
és tiszteletben részesült, mint jogi és egy­
házpolitikai kérdésekben kiváló tehetség. 

Parlamenti szereplése mellett azt is ki 
kell emelnünk, hogy az ország első pénz­
intézete, a pesti hazai első takarékpénztár 
ügyeinek vitelében is tevékeny részt vesz, 
s tavaly óta annak egyik igazgatója. 




